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I

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δημοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2502/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 31ης Αυγούστου 1984

περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στα σιτηρά, στα
άλευρα και στα πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου ή σικάλεως

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό ( ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς
στον τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ­
ταία από τον κανονισμό ( ΕΟΚ) αριθ . 1 0 1 8/84 (-), και
ιδίως το άρθρο 13 παράγραφος 5 ,
τον κανονισμό αριθ . 129 του Συμβουλίου περί της αξίας
της λογιστικής μονάδας και των τιμών συναλλάγματος
που πρέπει να εφαρμοσθούν στο πλαίσιο της κοινής
γεωργικής πολιτικής ( · ), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό ( EOK) αριθ . 2543/73 ( 4 ), και ιδίως το
άρθρο 3 ,
τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,
Εκτιμώντας :
ότι οι εισφορές που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή
των σιτηρών, των αλεύρων σίτου και σικάλεως και των
πλιγουριών και σιμιγδαλιών σίτου έχουν καθορισθεί
από τον κανονισμό ( ΕΟΚ) αριθ . 2221 /84 ( 5 ) και όλους
τους μεταγενέστερους κανονισμούς που τον έχουν τρο­
ποποιήσει ■
ότι για να καταστεί δυνατόν να λειτουργήσει κανονικά
το καθεστώς των εισφορών, ο υπολογισμός τους πρέπει
να βασίζεται στα εξής :
— για νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους σχέ­
ση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
τιμή μετατροπής που βασίζεται επί της κεντρικής

τους τιμής, πολλαπλασιαζόμενη με το συντελεστή
που προβλέπεται στο άρθρο 2β παράγραφος 2 του
κανονισμού ( ΕΟΚ) αριθ . 974/71 , όπως τροποποιή­
θηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
855/84,

— για άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζε­
ται στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα,
όπως αυτή διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιάς ορι­
σμένης περιόδου σε σχέση με τα νομίσματα της Κοι­
νότητας που αναφέρονται στην προηγούμενη περί­
πτωση και του προαναφερθέντος συντελεστή ■

ότι οι τιμές αυτές συναλλάγματος είναι εκείνες που δια­
πιστώθηκαν στις 30 Αυγούστου 1984 ·
ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών που αναφέρονται
στον κανονισμό ( ΕΟΚ) αριθ . 2221 /84 στις τιμές προσφο­
ράς και στις τιμές αυτής της ημέρας, των οποίων έλαβε
γνώση η Επιτροπή , οδηγεί στην τροποποίηση των εισφο­
ρών που ισχύουν επί του παρόντος, σύμφωνα με το
παράρτημα του παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο I
Οι εισφορές προς είσπραξη κατά την εισαγωγή των προϊ­
όντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 στοιχεία α), β ) και
γ ) του κανονισμού ( ΕΟΚ) αριθ . 2727/75 καθορίζονται
στο παράρτημα .

Άρθρο 2
Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Σεπτεμ­
βρίου 1984 .

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 31 Αυγουστου 1984.
Για την Επιτροπή
Ρoul DΑLSΑGΕR

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ . L 281 της 1 . 11 . 1975 , α . 1 .
( : ) ΕΕ αρι9 . L 107 της 19 . 4 . 1984, σ . 1 .
(') ΕΕ αρι9 . 106 της 30. 10 . 1962 , σ . 2553/62 .
( 4 ) ΕΕ αριθ>. L 263 της 19 , 9 . 1973 . σ. 1 .
Ρ ) ΕΕ αριθ. L 205 της 1 . 8 . 1984, σ . 1 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 31ης Αυγούστου 1984 περί καθορισμού των εισφορών κατά την
εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στα σιτηρά, στα άλευρα και στα πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου ή

σικάλεως

(ECU/τόνο)

Κλάση
του Κοινού
Δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων Εισφορές

10.01 Β Ι
10.01 Β II
10.02
10.03
10.04
10.05 Β

10.07 Α
10.07 Β
10.07 Γ
10.07 ΔΙ
10.07 Δ II
11.01 Α
11.01 Β
11.02 Α Ι α )

11.02 ΑΙ β )

Σίτος μαλακός και σμιγός
Σίτος σκληρός
Σίκαλις
Κριθή
Βρώμη
Αραβόσιτος άλλος, εκτός οπό τον
αραβόσιτο υβρίδιο που προορίζεται
για σπορά
Φαγόπυρο το εδώδιμο
Κέγχρος
Σόργον
Τριπκάλ
Λοιπά δημητριακά
Άλευρα σίτου ή σμιγού
Άλευρα σικάλεως
Πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου
σκληρού
Πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου
μαλακού

79,18
115,22(')0
91,20 ( 6 )
71,67
46,66

48,63 (2) (3)
0
0 (J )
88,20ν( 4)
Γ )
ο (5)

124,13
140.97

191,76

133,75

(') Για τον σκληρό σίτο, καταγωγής Μαρόκου και μεταφερόμενο απευθείας
από τη χώρα αυτή στην Κοινότητα, η εισφορά αυτή μειούται κατά 0,60
ΕCU ανά τόνο.

( : ) Σύμφωνα με τον κανονισμό ( ΕΟΚ) αριθ . 435/80 οι εισφορές δεν εφαρμό­
ζονται στα προϊόντα καταγωγής των κρατών της Αφρικής, της Καραϊβι­
κής και του Ειρηνικού ή των υπερπόντιων χωρών και εδαφών και εισα­
γόμενα στα γαλλικά υπερπόντια διαμερίσματα .

(') Για τον αραβόσιτο καταγωγής ΑCΡ ή ΡΤΟΜ η εισφορά κατά την εισαγω­
γή στην Κοινότητα μειώνεται κατά 1,81 ΕCU ανά τόνο .

( 4 ) Για τον κέγχρο και το σόργο καταγωγής ΑCΡ ή ΡΤΟΜ η εισφορά κατά
την εισαγωγή στην Κοινότητα μειώνεται κατά 50%.

( 5 ) Για τον σκληρό σίτο και τον κέγχρο τον μακρό, που παράγονται στην
Τουρκία και μεταφέρονται απευθείας από τη χώρα αυτή στην Κοινό­
τητα, η εισφορά μειώνεται κατά 0,60 ΕCU ανά τόνο .

( (> ) Η εισφορά που εισπράττεται κατά την εισαγωγή σικάλεως απευθείας
από την Τουρκία στην Κοινότητα καθορίζεται από τους κανονισμούς
( ΕΟΚ) αρι3. 1180/77 του Συμβουλίου και ( ΕΟΚ ) αρι9 . 2622/71 της Επι­
τροπής.

( 7 ) Κατά την εισαγωγή του προϊόντος που υπάγεται στη διάκριση 10.07 Δ I
του Κοινού Δασμολογίου (Τριτικάλ ), εισπράτεται η εισφορά που εφαρ­
μόζεται στη σίκαλη .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2503/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 31ης Αυγούστου 1984

περί καθορισμού των πριμοδοτήσεων που προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή
για τα σιτηρά, τα άλευρα και τη βύνη

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς
στον τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ­
ταία από τον κανονισμό ( ΕΟΚ) αριθ. 1018/84 ( : ), και
ιδίως το άρθρο 15 παράγραφος 6,

τον κανονισμό αριθ . 129 του Συμβουλίου περί της αξίας
της λογιστικής μονάδας και των τιμών συναλλάγματος
που πρέπει να εφαρμοσθούν στο πλαίσιο της κοινής
γεωργικής πολιτικής ( 3 ), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2543/73 ( 4 ), και ιδίως το
άρθρο 3 ,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις εισφορές
για τα σιτηρά και τη βύνη έχουν καθορισθεί από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2222/84 ( 5 ) και όλους τους μετα­
γενέστερους κανονισμούς που τον έχουν τροποποιήσει ·

ότι, για να καταστεί δυνατόν να λειτουργήσει κανονικά
το καθεστώς των εισφορών, ο υπολογισμός τους πρέπει
να βασίζεται στα εξής :
— για νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %,
σε τιμή μετατροπής που βασίζεται επί της κεντρικής
τους τιμής, πολλαπλασιαζόμενη με το συντελεστή

που προβλέπεται στο άρθρο 26 παράγραφος 2 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 974/71 , όπως τροποποιή­
θηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
855/84,

— για άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζε­
ται στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα,
όπως αυτή διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιάς
ορισμένης περιόδου σε σχέση με τα νομίσματα της
Κοινότητας που αναφέρονται στην προηγούμενη
περίπτωση και του προαναφερθέντος συντελεστή ·

ότι οι τιμές αυτές συναλλάγματος είναι εκείνες που
διαπιστώθηκαν στις 30 Αυγούστου 1984 ·

ότι, σε συνάρτηση με τις τιμές cif και τις τιμές cif αγοράς
της ημέρας αυτής, οι πριμοδοτήσεις, που προσθέτονται
στις εισφορές που ισχύουν επί του παρόντος, τροποποι­
ούνται σύμφωνα με το παράρτημα του παρόντος κανονι­
σμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο I

Οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις εισφορές που
καθορίζονται εκ των προτέρων για τις εισαγωγές των
σιτηρών και της βύνης, οι οποίες αναφέρονται στο
άρθρο 15 του κανονισμού ( ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 , καθορί­
ζονται σύμφωνα με το παράρτημα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Σεπτεμ­
βρίου 1984.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε καθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 31 Αυγουστου 1984 .
Για την Επιτροπή
Ρoul DΑLSΑGΕR

Μέλος της Επιτροπής

') ΕΕ αριθ . L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ . 1 .
2 ) ΕΕ αριθ . L 107 της 19 . 4 . 1984, σ . 1 .
<) ΕΕ αριθ . 106 της 30 . 10 . 1962 , σ. 2553/62 .
4 ) ΕΕ αρι9 . L 263 της 19 . 9 . 1973 , σ . 1 .
') ΕΕ αρι9 . L 205 της 1 . 8 . 1984, σ. 4 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 31ης Αυγούστου 1984 περί καθορισμού των πριμοδοτήσεων που προ­
σθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή για τα σιτηρά, τα άλευρα και τη βύνη

Α. Σιτηρά και άλευρα

(ΕCU/τόνο)

Κλάση
του Κοινού
Δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων
Τρέχων

9

I η προθεσμία

10

2η προθεσμία

11

3η προθεσμία

12

10.01 Β Ι Σίτος μαλακός και σμιγός 0 0 0 0

10.01 Β 11 Σίτος σκληρός 0 0 0 0

10.02 Σίκαλη 0 0 0 0

10.03 Κριθή 0 0 0 0

10.04 Βρώμη 0 0 0 0

10.05 Β Αραβόσιτος άλλος, εκτός από τον αραβόσιτο υβρίδιο
που προορίζεται για σπορά 0 15,28 15,28 17,78

10.07 Α Φαγόπυρο το εδώδιμο 0 0 0 0

10.07 Β Κέγχρος ' 0 0 0 0

10.07 Γ Σόργον 0 0 0 0

10.07 Δ Αοιπά 0 0 0 0

11.01 Α Άλευρα σίτου ή σμιγού 0 0 0 0

Β . Βυνη

(ΕCU/τόνο)

Κλάση
του Κοινού
Δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων
Τρέχων

9

1 η προθεσμία

10

2η προθεσμία

11

3η προθεσμία

12

4η προθεσμία

1

11.07 ΑΙ (α) Βύνη σίτου , μη φρυγανισμένη, που παρουσιάζε­
ται με μορφή αλεύρου 0 0 0 0 0

11.07 Α 1(6) Βύνη σίτου, μη φρυγανισμένη, που παρουσιάζε­
ται με άλλη μορφή εκτός αλεύρου 0 0 0 0 0

11.07 Α II (α) Βύνη άλλη εκτός σίτου, μη φρυγανισμένη, που
παρουσιάζεται με άλλη μορφή εκτός αλεύρου 0 0 0 0 0

11.07 Α II ( 6 ) Βύνη σίτου, μη φρυγανισμένη, με άλλη μορφή
εκτός αλεύρου 0 0 0 0 0

11.07 Β Βύνη φρυγανισμένη 0 0 0 0 0
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2504/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 31ης Αυγούστου 1984
περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στην όρυζα και

στα θραύσματα

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό ( ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 του Συμβουλίου της
21ης Ιουνίου 1976 περί κοινής οργανώσεως αγοράς της
όρυζας ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανο­
νισμό (ΕΟΚ) αριθ . 1025/84 (-), και ιδίως το άρθρο 11
παράγραφος 2 ,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι το άρθρο 11 του κανονισμού ( ΕΟΚ ) αριθ . 1418/76
ορίζει ότι εισπράττεται εισφορά κατά την εισαγωγή της
αναποφλοίωτης όρυζας, της αποφλοιωμένης όρυζας, της
ημιλευκασμένης όρυζας, της λευκασμένης όρυζας ή των
θραυσμάτων · ότι για την αποφλοιωμένη όρυζα ή τη
λευκασμένη και τα θραύσματα η εισφορά αυτή είναι ίση
με τη διαφορά μεταξύ της τιμής κατωφλίου και της τιμής
cif · ότι για την αναποφλοίωτη όρυζα και την ημιλευκα­
σμένη όρυζα η εισφορά πρέπει να προκύψει από την
εισφορά που εφαρμόζεται αντίστοιχα στην αποφλοιω­
μένη και στη λευκασμένη όρυζα ·

ότι οι τιμές κατωφλίου της αποφλοιωμένης όρυζας, της
λευκασμένης όρυζας και των θραυσμάτων καθορίσθη­
καν για την περίοδο 1984/85 από τον κανονισμό ( ΕΟΚ )
αριθ. 1549/84 ( 3 ) ·

ότι, για τον υπολογισμό των τιμών cif, η Επιτροπή
πρέπει να λάβει υπόψη τα στοιχεία εκτιμήσεως που
προβλέπονται στο άρθρο 16 του κανονισμού ( ΕΟΚ )
αριθ. 1418/76 και στον κανονισμό ( ΕΟΚ) αριθ . 1613/71
της Επιτροπής της 26ης Ιουλίου 1971 περί θεσπίσεως των
τρόπων υπολογισμού των τιμών cif και των εισφορών
της όρυζας και των θραυσμάτων καθώς και των διορθω­
τικών ποσών των σχετικών με αυτές ( 4 ), όπως τροποποιή­
θηκε τελευταία από τον κανονισμό ( ΕΟΚ) αριθ .
21 17/80 ( 5 ), και ιδίως τις ευνοϊκότερες δυνατότητες
αγοράς στη διεθνή αγορά, επαρκώς αντιπροσωπευτικές
της πραγματικής τάσεως της αγοράς αυτής, αφού ληφθεί
ιδιαίτερα υπόψη η ανάγκη αποφυγής βιαίων μεταβολών
ικανών να προκαλέσουν σοβαρές διαταραχές στην
αγορά της Κοινότητας, καθώς και την ποιότητα των
προσφερομένων εμπορευμάτων, είτε αυτή ανταποκρί­
νεται στον ποιοτικό τύπο που καθορίζεται στον κανονι­

σμό ( ΕΟΚ) αριθ. 1423/76 (6), είτε μετά από ανάγκη πραγ­
ματοποιήσεως των αναγκαίων προσαρμογών για την
εφαρμογή των διορθωτικών , ποσών που προβλέπονται
στον κανονισμό ( ΕΟΚ) αριθ. 1613 /71 ·

ότι, για την στρογγυλόσπερμη και μακρόσπερμη
αποφλοιωμένη όρυζα καθώς και για την στρογγυλό­
σπερμη και μακρόσπερμη λευκασμένη όρυζα, η τιμή cif
υπολογίζεται βάσει των τιμών της διεθνούς αγοράς
σχετικά, για κάθε τύπο όρυζας, με τα προϊόντα που
αναφέρονται στο άρθρο 4 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1613/71 ■ ότι ο υπολογισμός αυτός πρέπει να πραγματο­
ποιείται με τη χρησιμοποίηση, κατά περίπτωση, των
μετατροπών που προκύπτουν από τον κανονισμό αριθ.
467/67/EOK της Επιτροπής της 21ης Αυγούστου 1967
περί καθορισμού των συντελεστών μετατροπής, των
εξόδων βιομηχανικής επεξεργασίας και της αξίας των
υποπροϊόντων σχετικών με τα διάφορα στάδια μεταποι­
ήσεως της όρυζας ( 7 ), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό ( ΕΟΚ) αριθ. 1 548/84 ( S ) ·

ότι , κατά τη διάρκεια των μετατροπών που αναφέρονται
ανωτέρω, η Επιτροπή πρέπει να λάβει υπόψη το γεγονός
ότι ορισμένες προσφορές όρυζας περιέχουν ποσοστά σε
θραύσματα ανώτερα από το ποσοστό που επιτρέπεται
στον ποιοτικό τύπο που καθορίζεται στον κανονισμό
( ΕΟΚ) αριθ. 1423/76 και, στην περίπτωση αυτή, πρέπει
να προσαρμόσει τις προσφορές σύμφωνα με την αξία
του χιλιόγραμμου των θραυσμάτων που καθορίζεται
στον κανονισμό αριθ . 467/67/EOK· ότι η προσαρμογή
αυτή δεν πραγματοποιείται όταν οι τιμές της αποφλοιω­
μένης όρυζας και η τιμή της ημιλευκασμένης ή λευκα­
σμένης όρυζας που λαμβάνονται υπόψη είναι κατώτερες
των ποσών που προβλέπονται στο άρθρο 4 εδάφιο τελευ­
ταίο του κανονισμού αριθ . 467/67/EOK ·

ότι , δυνάμει του κανονισμού ( ΕΟΚ) αριθ . 1613/71 , η
Επιτροπή πρέπει να λάβει υπόψη το γεγονός ότι ορισμέ­
νες προσφορές εκφράζονται σε κόστος και ναύλα ή
αφορούν ένα προϊόν σε σάκους και πρέπει, στην περί­
πτωση αυτή , να προσαρμόσει τις προσφορές αυτές με
την εφαρμογή των συντελεστών ή ποσών που λαμβά­
νονται υπόψη στον ανωτέρω κανονισμό ώστε η
προσφορά να είναι συγκρίσιμη με μία προσφορά που
εκφράζεται σε τιμή cif ή αφορά ένα προϊόν χύμα ■

ότι η τιμή cif υπολογίζεται με τη βοήθεια των στοιχείων
που αναφέρονται ανωτέρω για το Ρόττερνταμ και οι
προσφορές που γίνονται για άλλους λιμένες προσαρμό­
ζονται λαμβανομένων υπόψη των αναγκαίων διορθώ­
σεων με τις διαφορές των δαπανών μεταφοράς εν σχέσει
με το Ρόττερνταμ ■

') ΕΕ αριθ . L 166 της 25 . 6 . 1976. σ. 1 .
: ) ΕΕ αριθ. L 107 της 19 . 4 . 1984, σ. 13 .
■') ΕΕ αριθ . L 148 της 5 . 6 . 1984, σ. 17 .
4 ) ΕΕ αρι9. L 168 της 27 . 7 . 1971 , σ. 28 .
5 ) ΕΕ αρι9 . L 206 της 8 . 8 . 1980, σ. 15 .

(") ΕΕ αριθ. L 166 της 25 . 6 . 1976 , σ. 20.
(7) ΕΕ αρΐν9 . L 204 της 24. 8 . 1967 , σ. 1 .
( 8 ) ΕΕ αριθ . L 148 της 5 . 6.1984, σ. 16 .
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— για νομίσματα, τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %
σε τιμή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική
τους πολλαπλασιαζόμενη με το συντελεστή που
προβλέπεται στο άρθρο 2β παράγραφος 2 του κανονι­
σμού ( ΕΟΚ) αριθ. 974/71 , όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 855/84,

— για άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζε­
ται στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα,
όπως αυτή διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας
ορισμένης περιόδου σε σχέση με τα νομίσματα της
Κοινότητας, που αναφέρονται στην προηγούμενη
περίπτωση και του προναφερθέντος συντελεστή ·

ότι προκύπτει από το σύνολο των ανωτέρω διατάξεων
ότι οι πριμοδοτήσεις πρέπει να καθορίζονται σύμφωνα
με το παράρτημα του παρόντος κανονισμού,

ότι η τιμή cif μπορεί να υπολογισθεί αφού ληφθούν
υπόψη οι προσφορές υπό προθεσμία για τον επόμενο
μήνα ή να τηρηθεί αμετάβλητη για ορισμένη περίοδο, αν
πληρούνται οι όροι που προβλέπονται στο άρθρο 1
παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ . 1613/71 ·

ότι, για να ληφθούν υπόψη τα συμφέροντα των κρατών
της Αφρικής, της Καραϊβικής και του Ειρηνικού καθώς
και των υπερπόντιων χωρών και κτήσεων, η εισφορά
έναντι τους πρέπει, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 706/76 ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 279/80 ( 2 ), να μειωθεί κατά ένα
σταθερό ποσό και κατά ένα ποσό που αντιστοιχεί στο
50 % της εισφοράς · ότι για τη λευκασμένη και ημιλευκα­
σμένη όρυζα η εισφορά πρέπει, επί πλέον, να αποτελέσει
το αντικείμενο μιας συμπληρωματικής μειώσεως και ότι
η εφαρμογή της εισφοράς αυτής υπόκειται σε όρους από
τους οποίους ορισμένοι καθορίζονται στο άρθρο 9 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 706/76 ·

ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1423/76 του Συμβου­
λίου (3 ) καθόρισε τον ποιοτικό τύπο της όρυζας και των
θραυσμάτων ·

ότι σύμφωνα με το άρθρο 20 παράγραφος 1 του κανονι­
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 η ονοματολογία που προβλέ­
πβται στον παρόντα κανονισμό περιλαμβάνεται στο
Κοινό Δασμολόγιο ·

ότι οι εισφορές καθορίζονται μία φορά την εβδομάδα
και τροποποιούνται ενδιάμεσα για να ληφθούν υπόψη οι
μεταβολές των τιμών κατωφλίου ή τα στοιχεία υπολογι­
σμού των τιμών cif · ότι, για την αποφλοιωμένη όρυζα,
τη λευκασμένη όρυζα και τα θραύσματα, οι εισφορές
τροποποιούνται εφόσον η μεταβολή των στοιχείων
υπολογισμού επιφέρει μία προσαύξηση ή μείωση του
ποσού που ισχύει τουλάχιστον κατά 1,21 ΕCU ανά
τόνο ·

ότι, για να δυνηθεί να λειτουργήσει κανονικά το καθε­
στώς των εισφορών, ο υπολογισμός τους πρέπει να βασί­
ζεται στα εξής :

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο I

Οι εισφορές προς είσπραξη κατά την εισαγωγή των προϊ­
όντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 υπό
α) και β ) του κανονισμού ( ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 ορίζονται
στο παράρτημα .

Αρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Σεπτεμ­
βρίου 1984.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
Κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 31 Αυγούστου 1984.

Για την Επιτροπή
Poul DΑLSΑGΕR

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 85 της 31 . 3 . 1976, σ. 2 .
(2) ΕΕ αριθ. L 31 της 8 . 2 . 1980, σ . 1 .
( J ) ΕΕ αριθ . L 166 της 25 . 6 . 1976, σ. 20.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 31ης Αυγούστου 1984 περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισα­
γωγή οι οποίες εφαρμόζονται στην όρυζα και στα θραύσματα της

(ΕCU/τόνο)

Κλάση
του Κοινού
Δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων Τρίτες
χώρες (-<)

ΑCΡ ή ΡΤΟΜ
C )( 2 )( 3 )

ex 10.06 Όρυζα :

Β. Άλλη :
1 . Μετά του φλοιού ή αποφλοιωμένη :
α ) Μετά του φλοιού :

1 . εις κόκκους στρογγύλους 109,39 51,09

2 . εις κόκκους μακρούς 152,47 72,63

6 ) Αποφλοιωμένη :
1 . εις κόκκους στρογγύλους 136,74 64,77

2 . εις κόκκους μακρούς 190,59 91,69 ■

11 . Ημιλελευκασμένη ή λελευκασμένη :
α ) Όρυζα ημιλελευκασμένη :

1 . εις κόκκους στρογγύλους 248,28 112,21

2 . εις κόκκους μακρούς 405,91 191,07

β ) Όρυζα λελευκασμένη :

I 1 . εις κόκκους στρογγύλους 264,42 119,86

2 . εις κόκκους μακρούς 435,14 205,22

III . Εις θραύσματα 44,32 19,16

(') Υπό την επιφύλαξη της εφαρμογής των διατάξεων του άρθρου 10 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 435/80.
( 2 ) Σύμφωνα με τον κανονισμό ( ΕΟΚ ) αριθ . 435/80, οι εισφορές δεν εφαρμόζονται στα προϊόντα καταγω­
γής κρατών της Αφρικής, της Καραϊβικής και του Ειρηνικού ή υπερπόντιων χωρών και κτήσεων και που
εισάγονται στα γαλλικά υπερπόντια διαμερίσματα.

(■') Η εισφορά κατά την εισαγωγή της όρυζας στο υπερπόντιο διαμέρισμα της Réunion καθορίζεται στο
άρθρο 11α του κανονισμού ( ΕΟΚ ) αριθ . 1418/76 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2505/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 31ης Αυγούστου 1984

περί καθορισμού των πριμοδοτήσεων που προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή
της όρυζας και των θραυσμάτων

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 του Συμβουλίου της
21ης Ιουνίου 1976 περί κοινής οργανώσεως αγοράς της
όρυζας ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανο­
νισμό (ΕΟΚ) αριθ . 1025/84 ( 2 ), και ιδίως το άρθρο 13
παράγραφος 6,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις εισφορές
που καθορίζονται εκ των προτέρων για τις εισαγωγές
της όρυζας και των θραυσμάτων πρέπει να περιλαμβά­
νουν μία πριμοδότηση για τον τρέχοντα μήνα και μία
πριμοδότηση για καθέναν από τους επόμενους μήνες
μέχρι τη λήξη της διάρκειας ισχύος του πιστοποιητικού ■
ότι αυτή η διάρκεια ισχύος καθορίζεται στο άρθρο 8 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ . 2042/75 της Επιτροπής της 25ης
Ιουλίου 1975 περί ειδικών λεπτομερειών εφαρμογής του
καθεστώτος πιστοποιητικών εισαγωγής και εξαγωγής
στον τομέα των σιτηρών και της όρυζας ( 3 ), όπως τροπο­
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό ( ΕΟΚ) αριθ.
1974/84 (4)

ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ . 1428/76 του Συμβουλίου
της 21ης Ιουνίου 1976 ( 5 ) θέσπισε τους κανόνες προκαθο­
ρισμού των εισφορών που εφαρμόζονται στην όρυζα και
στα θραύσματα ·

ότι, δυνάμει του κανονισμού ( ΕΟΚ) αριθ. 1428/76, όταν
η τιμή cif της αποφλοιωμένης όρυζας, της λευκασμένης
όρυζας ή των θραυσμάτων, η οποία υπολογίζεται την
ημέρα καθορισμού των πριμοδοτήσεων, είναι ανώτερη
από την τιμή cif αγοράς υπό προθεσμία για το ίδιο
προϊόν, η πριμοδότηση πρέπει να καθορίζεται κατ'
αρχήν σε ένα ποσό ίσο με τη διαφορά μεταξύ των δύο
αυτών τιμών ■ ότι η τιμή cif είναι αυτή που υπολογίζεται
σύμφωνα με το άρθρο 16 του κανονισμού ( ΕΟΚ) αριθ .
1418/76 την ημέρα καθορισμού των πριμοδοτήσεων · ότι
οι τρόποι υπολογισμού των τιμών cif θεσπίσθηκαν από
τον κανονισμό ( ΕΟΚ ) αριθ. 1613/71 της Επιτροπής της
26ης Ιουλίου 1971 περί θεσπίσεως των τρόπων υπολογι­
σμού των τιμών cif και των εισφορών της όρυζας και
των θραυσμάτων, καθώς και των διορθωτικών ποσών
των αναφερομένων σε αυτές (6 ), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό ( ΕΟΚ) αριθ . 2 1 1 7/80 ( 7 ) ■
ότι η τιμή cif αγοράς υπό προθεσμία πρέπει επίσης να

υπολογίζεται σύμφωνα με το άρθρο 16 του κανονισμού
( ΕΟΚ) αριθ . 1418/76 αλλά και βάσει των προσφορών σε
λιμένες Βορείου Θαλάσσης · ότι, για μία εισαγωγή που
πρόκειται να πραγματοποιηθεί το μήνα κατά τη διάρ­
κεια του οποίου έχει εκδοθεί το πιστοποιητικό εισα­
γωγής, η τιμή αυτή πρέπει να είναι η τιμή cif που ισχύει
για φόρτωση κατά το μήνα αυτό · ότι, για μία εισαγωγή
που πρόκειται νά πραγματοποιηθεί το μήνα που ακολου­
θεί εκείνον κατά τη διάρκεια του οποίου θεσπίσθηκε το
πιστοποιητικό εισαγωγής, η τιμή αυτή πρέπει να είναι η
τιμή cif που ισχύει για φόρτωση κατά το μήνα για τον
οποίο προβλέπεται η εισαγωγή · ότι, για μία εισφορά
που πρόκειται να πραγματοποιηθεί κατά τους άλλους
μήνες της ισχύος του πιστοποιητικού εισαγωγής, η τιμή
αυτή πρέπει να είναι τιμή cif που ισχύει για φόρτωση
κατά το μήνα που προηγείται εκείνου κατά τη διάρκεια
του οποίου προβλέπεται η εισαγωγή · ότι, αν δεν υπάρ­
χει προσφορά υπό προθεσμία για φόρτωση κατά τη
διάρκεια του ορισμένου μήνα, η τιμή αυτή είναι εκείνη
που εφαρμόζεται για φόρτωση κατά τον τελευταίο μήνα
κατά τον οποίο υπάρχει προσφορά υπό προθεσμία ·

ότι, αν η τιμή cif αγοράς υπό προθεσμία είναι ίση με την
τιμή cif ή είναι κατώτερη αυτής κατά ένα ποσοστό που
δεν υπερβαίνει τις 0,30 ΕCU ανά τόνο, η πριμοδότηση
είναι ίση προς 0 ΕCU·

ότι, δυνάμει των άρθρων 6 και 7 του κανονισμού ( ΕΟΚ)
αριθ. 1428/76 σε ειδικές περιπτώσεις και εντός καθορι­
σμένων ορίων, ο συντελεστής πριμοδοτήσεως δύναται να
καθορίζεται σε ένα ανώτερο επίπεδο ·

ότι για να δυνηθεί να λειτουργήσει κανονικά το καθε­
στώς των εισφορών, ο υπολογισμός τους πρέπει να βασί­
ζεται στα εξής :
— για νομίσματα, τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %,
σε τιμή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική
τους τιμή, πολλαπλασιαζόμενη με το συντελεστή που
προβλέπεται στο άρθρο 2β παράγραφος 2 του κανονι­
σμού ( ΕΟΚ) αριθ. 974/71 , όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό ( ΕΟΚ) αριθ. 855/84,

— για άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζε­
ται στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα,
όπως αυτή διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας
ορισμένης περιόδου σε σχέση με τα νομίσματα της
Κοινότητας που αναφέρονται στην προηγούμενη
περίπτωση και του προναφερθέντος συντελεστή ·

ότι προκύπτει από το σύνολο των διατάξεων που αναφέ­
ρονται ανωτέρω ότι οι πριμοδοτήσεις πρέπει να καθορί­
ζονται σύμφωνα με το παράρτημα του παρόντος κανονι­
σμού · ότι το ποσό των πριμοδοτήσεων τροποποιείται
μόνον εφόσον η εφαρμογή των ανωτέρω αναφερομένων
διατάξεων συνεπάγεται μία τροποποίηση ανώτερη των
0,30 ΕCU,

') ΕΕ αριθ . L 166 της 25 . 6 . 1976, σ . 1 .
2 ) ΕΕ αριθ. L 107 της 19 . 4 . 1984, σ . 13 .
') ΕΕ αριθ . L 213 της 11 . 8 . 1975 , σ . 5 .
4 ) ΕΕ αριθ . L 185 της 12 . 7 . 1984, σ . 15 .
5 ) ΕΕ αριθ . L 166 της 25 . 6 . 1976 , α . 30 .
6 ) ΕΕ αριθ . L 168 της 27 . 7 . 1971 , σ . 28 .
7 ) ΕΕ αριθ . L 206 της 8 . 8 . 1980, σ . 15 .



1 . 9 . 84 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκων Κοινοτήτων Αριθ. L 234/9

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο I

Οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις εισφορές που
καθορίζονται εκ των προτέρων για τις εισαγωγές της

όρυζας και των θραυσμάτων καθορίζονται στο παράρ­
τημα του παρόντος κανονισμού.

Αρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Σεπτεμ­
βρίου 1984.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
Κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 31 Αυγούστου 1984.

Για την Επιτροπή
Ρoul DΑLSΑGΕR

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 31ης Αυγούστου 1984 περί καθορισμού των πριμοδοτήσεων που προ­
σθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή της όρυζας και των θραυσμάτων της

(ΈCU/τόνο)

Κλάση
του Κοινού
Δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων
Τρέχων

9

1η
προθεσμία

10

2η
προθεσμία

11

3η
προθεσμία

12

ex 10.06 Όρυζα :
Β . Άλλη :

I. Μετά του φλοιού ή αποφλοιωμένη ;
α) Μετά του φλοιού :

1 . εις κόκκους στρογγύλους 0 0 0 —

2 . εις κόκκους μακρούς 0 0 0 —

β ) Αποφλοιωμένη : ||
1 . εις κόκκους στρογγύλους 0 0 0 —

2 . εις κόκκους μακρούς 0 0 0 —

II . Ημιλελευκασμένη ή λελευκασμένη :
α ) Όρυζα ημιλελευκασμένη : \

1 . εις κόκκους στρογγύλους 0 0 0 —

l 2 . εις κόκκους μακρούς 0 0 0 —

6 ) Όρυζα λελευκασμένη :
1 . εις κόκκους στρογγύλους 0 0 0 —

2 . εις κόκκους μακρούς 0 0 0 —

III . Εις θραύσματα 0 0 0 0
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2506/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 31ης Αυγούστου 1984

περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή για τα σιρόπια και ορισμένα άλλα
προϊόντα του τομέα της ζάχαρης

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 του Συμβουλίου της
30ής Ιουνίου 1981 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα της ζάχαρης ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό ( ΕΟΚ) αριθ. 606/82 ( 2 ), και ιδίως το
άρθρο 16 παράγραφος 8,
τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,
Εκτιμώντας :

ότι, κατά το άρθρο 16 παράγραφος 1 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 , εισπράττεται εισφορά κατά την
εισαγωγή των προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 1
παράγραφος 1 του κανονισμού αυτού ·
ότι η εισφορά για τα προϊόντα που αναφέρονται στο
άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχείο δ) του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 υπολογίζεται, κατά περίπτωση, κατ'
αποκοπή, με βάση την περιεκτικότητα σε σακχαρόζη ή
την περιεκτικότητα σε άλλα σάκχαρα, που έχουν μετα­
τραπεί σε σακχαρόζη, του υπό εξέταση προϊόντος και
την εισφορά για τη λευκή ζάχαρη ■ ότι οι εισφορές που
ισχύουν για τη ζάχαρη από σφένδαμνο και το σιρόπι
από σφένδαμνο περιορίζονται στο ποσό που προκύπτει
από την εφαρμογή του παγιοποιημένου δασμού στο
πλαίσιο της ΓΣΔΕ ■
ότι, κατά το άρθρο 7 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
837/68 της Επιτροπής της 28ης Ιουνίου 1968 σχετικά με
τις λεπτομέρειες εφαρμογής της εισφοράς στον τομέα της
ζάχαρης ( 3 ), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1428/78 (4 ), το ποσό βάσεως της
εισφοράς ανά 100 χιλιόγραμμα προϊόντος πρέπει να
καθορίζεται για περιεκτικότητα σε σακχαρόζη ανά 1 % ·
ότι το ποσό βάσεως της εισφοράς πρέπει να είναι ίσο
προς ένα εκατοστό του αριθμητικού μέσου όρου των
εισφορών που εφαρμόζονται ανά 100 χιλιόγραμμα
λευκής ζάχαρης κατά τη διάρκεια των είκοσι πρώτων
ημερών του μήνα που προηγείται εκείνου για τον οποίο
έχει καθορισθεί το ποσό βάσεως της εισφοράς · ότι ο
αριθμητικός μέσος όρος των εισφορών πρέπει να αντικα­
τασταθεί από την εισφορά που εφαρμόζεται στη λευκή
ζάχαρη την ημέρα του καθορισμού του ποσού βάσεως,
όταν η εισφορά αυτή απέχει τουλάχιστον 0,73 ΕCU από
τον μέσο αυτόν όρο ·
ότι το ποσό βάσεως πρέπει να καθορίζεται κάθε μήνα ·
ότι πρέπει να είναι καθορισμένο κατά τη διάρκεια της

περιόδου που περιλαμβάνεται μεταξύ της ημέρας του
καθορισμού του και της πρώτης ημέρας του μήνα πόυ
ακολουθεί εκείνον για τον οποίο εφαρμόζεται το ποσό
βάσεως, αν η εισφορά που εφαρμόζεται στη λευκή
ζάχαρη απέχει τουλάχιστον 0,73 ΕCU από τον αριθμη­
τικό μέσο όρο που αναφέρεται παραπάνω ή από την
εισφορά για τη λευκή ζάχαρη που έχει χρησιμεύσει για
τον καθορισμό του ποσού βάσεως · ότι, στην περίπτωση
αυτή, το ποσό βάσεως πρέπει να είναι ίσο προς ένα
εκατοστό της εισφοράς για τη λευκή ζάχαρη που χρησι­
μοποιείται για την τροποποίηση ■

ότι το ποσό βάσεως που καθορίζεται κατ' αυτόν τον
τρόπο πρέπει να προσαρμοσθεί σύμφωνα με τις μεταβο­
λές της τιμής κατωφλίου που παρεμβάλλεται μεταξύ του
μήνα καθορισμού του ποσού βάσεως και της περιόδου
εφαρμογής· ότι η προσαρμογή αυτή, ίση προς ένα
εκατοστό της διαφοράς μεταξύ των δύο αυτών τιμών
κατωφλίου, πρέπει να αφαιρείται από το ποσό βάσεως ή
να προστίθεται σε αυτό υπό τους όρους που προβλέπο­
νται στο άρθρο 7 παράγραφος 6 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 837/68 ·

ότι η εισφορά για τα προϊόντα που αναφέρονται στο
άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχεία ζ) και η) του κανονι­
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 αποτελείται, κατά την παρά­
γραφο 6 του άρθρου 16, από ένα μεταβλητό και ένα
σταθερό στοιχείο, από τα οποία το σταθερό στοιχείο
ισούται, για 100 χιλιόγραμμα ξηράς ύλης, με το δέκατο
του ποσού του σταθερού στοιχείου που καθορίζεται
σύμφωνα με το άρθρο 14 παράγραφος 1 στοιχείο β) του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 (5), για τον καθορισμό
της εισφοράς κατά την εισαγωγή των προϊόντων που
υπάγονται στη διάκριση 17.02 Β II του Κοινού Δασμολο­
γίου, και το μεταβλητό ισούται, για 100 χιλιόγραμμα
ξηράς ύλης, με το εκατονταπλάσιο του ποσού βάσεως
της εισφοράς κατά την εισαγωγή, που εφαρμόζεται από
την πρώτη κάθε μήνα για τα προϊόντα που αναφέρονται
στην παράγραφο 1 στοιχείο δ) του προαναφερθέντος
άρθρου 1 ■ ότι η εισφορά πρέπει να υπολογίζεται κάθε
μήνα ·

ότι για να καταστεί δυνατόν να λειτουργήσει κανονικά
το καθεστώς των επιστροφών ο υπολογισμός τους πρέπει
να βασίζεται στα εξής :

— για νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %,
σε συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην
κεντρική τους τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με το συντε­
λεστή που προβλέπεται στο άρθρο 26 παράγραφος 2
του κανονισμού ΕΟΚ) αριθ. 974/71 , όπως τροποποιή­
θηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
855/84,(') ΕΕ αριθ. L 177 της 1 . 7 . 1981 , σ. 4 .

( 2 ) ΕΕ αρι9 . L 74 της 18 . 3 . 1982, σ. 1 .
( 3 ) ΕΕ αριθ. L 151 της 30 . 6 . 1968 , σ. 42 .
( 4) ΕΕ αριθ. L 171 της 28 . 6 . 1978 , σ . 34 . Η ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .



Αριθ. L 234/ 12 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 1 . 9 . 84

— για άλλα νομίσματα, σε συντελεστή μετατροπής που
βασίζεται στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματι­
κών ισοτιμιών όψεως καθενός από αυτά τα νομί­
σματα, όπως διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας
ορισμένης περιόδου, σε σχέση με τα νομίσματα της
Κοινότητας τα οποία αναφέρονται στην προηγού­
μενη περίπτωση, και του προαναφερθέντος συντε­
λεστή ■

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο I

Οι εισφορές που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή των
προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1
στοιχεία δ), ζ) και η ) του κανονισμού ( ΕΟΚ) αριθ.
1785/81 καθορίζονται όπως υποδεικνύεται στο παράρ­
τημα.

Αρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Σεπτεμ­
βρίου 1984.

ότι η εφαρμογή των διατάξεων αυτών οδηγεί στον καθο­
ρισμό των εισφορών κατά την εισαγωγή των εν λόγω
προϊόντων όπως υποδεικνύεται στο παράρτημα του
παρόντος κανονισμού,

Ο παρών κανονισμος είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 31 Αυγούστου 1984.

Για την Επιτροπή
Ρoul DΑLSΑGΕR

Μέλος της Επιτροπής

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 31ης Αυγούστου 1984 περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισα­
γωγή για τα σιρόπια και ορισμένα άλλα προϊόντα του τομέα της ζάχαρης

(σε ECU)

Κλάση
του Κοινού
Δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων

Ποσό βάσεως ανά 1 %
περιεκτικότητας εις

σακχαρόζην ανά 100 χγρ
του εν λόγω
προϊόντος

Ποσό της επιστροφής
διά 100 χγρ
ξηράς ουσίας

17.02 Έτερα σάκχαρα εις στερεάν κατάστασιν. Σιρόπια σακχάρων άνευ
προσθήκης αρωματικών ή χρωστικών ουσιών. Υποκατάστατα του
μέλιτος, έστω και μεμιγμένα μετά φυσικού μέλιτος. Σάκχαρα και
μελάσσαι, κεκαυμένα :

Γ. Σάκχαρον και σιρόπιον σφενδάμνου 0,4538 —

Δ. Έτερα σάκχαρα και σιρόπια (εξαιρέσει της λακτόζης, γλυκόζης
και μαλτοδεξτρίνης):

I. Ισογλυκόζη
ex 11 . Μη κατονομαζόμενα 0,4538

55,05

Ε . Υποκατάστατα του μέλιτος έστω και μεμιγμένα μετά φυσικού
μέλιτος 0,4538 —

Ζ. I. Σάκχαρα και μελάσσαι κεκαυμέναι, περιέχοντα κατά βάρος σε
ξηρά κατάσταση 50% ή περισσότερο σακχαρόζης 0,4538 —

21.07 Παρασκευάσματα διατροφής μη αλλαχού κατονομαζόμενα ή περι­
λαμβανόμενα :

Ζ . Σιρόπια σακχάρων, αρωματισμένα ή μετά προσθήκης χρωστικών
ουσιών :

III . Σιρόπια ισογλυκόζης αρωματισμένα ή μετά προσθήκης χρω­
στικών ουσιών

IV. Έτερα 0,4538
55,05



1 . 9 . 84 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκων Κοινοτήτων Αριθ. L 234/ 13

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2507/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 31ης Αυγούστου 1984

περί καθορισμού των επιστροφών κατά την εξαγωγή, σε φυσική κατάσταση, για τα σιρόπια
και ορισμένα άλλα προϊόντα του τομέα της ζάχαρης

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ . 1785/81 του Συμβουλίου της
30ής Ιουνίου 1981 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα της ζάχαρης ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 606/82 (2 ), και ιδίως το
άρθρο 19 παράγραφος 4,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας:

ότι, κατά το άρθρο 19 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1785/81 , η διαφορά μεταξύ των τιμών στη διεθνή αγορά
των προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγρα­
φος 1 στοιχείο δ) του εν λόγω κανονισμού και των
τιμών των προϊόντων αυτών μέσα στην Κοινότητα είναι
δυνατόν να καλυφθεί με επιστροφή κατά την εξαγωγή ·

ότι κατά το άρθρο 8 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 766/68
του Συμβουλίου της 18ης Ιουνίου 1968 περί θεσπίσεως
των γενικών κανόνων για τη χορήγηση των επιστροφών
κατά την εξαγωγή της ζάχαρης (3), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1489/76 (4 ), η
επιστροφή για 100 χιλιόγραμμα των προϊόντων, που
αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχείο δ ) του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 και αποτελούν το αντι­
κείμενο μιας εξαγωγής, είναι ίση με το ποσό βάσεως
πολλαπλασιαζόμενο επί την περιεκτικότητα σε ζαχαρόζη
που διαπιστώθηκε για το εν λόγω προϊόν, προσαυξανό­
μενο ενδεχομένως με την περιεκτικότητα σε άλλα
σάκχαρα υπολογιζόμενα σε ζαχαρόζη ■ ότι η περιεκτικό­
τητα αυτή σε ζαχαρόζη που διαπιστώθηκε για το εν
λόγω προϊόν καθορίζεται σύμφωνα με τις διατάξεις του
άρθρου 13 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 394/70 της
Επιτροπής της 2ας Μαρτίου 1970 περί λεπτομερειών
εφαρμογής της χορηγήσεως των επιστροφών κατά την
εξαγωγή ζάχαρης (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1467/77 ( 6 ) ·

ότι, κατά το άρθρο 7 του κανονισμού ( ΕΟΚ) αριθ.
766/68, το ποσό βάσεως της επιστροφής για τη σορβόζη
που εξάγεται σε φυσική κατάσταση είναι ίσο με το ποσό
βάσεως της επιστροφής μειωμένο κατά το εκατοστό της
επιστροφής στην ισχύουσα παραγωγή, σύμφωνα με τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1400/78 του Συμβουλίου της

20ής Ιουνίου 1978 περί θεσπίσεως των γενικών κανόνων
που εφαρμόζονται στην επιστροφή κατά την παραγωγή
για τη ζάχαρη που χρησιμοποιείται στη χημική βιομηχα­
νία (7 ), για τα προϊόντα που απαριθμούνται στο παράρ­
τημα του τελευταίου αυτού κανονισμού ·

ότι για τα άλλα προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο 1
παράγραφος 1 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1785/81 , τα οποία εξάγονται σε φυσική κατάσταση, το
ποσό βάσεως της επιστροφής είναι ίσο με το εκατοστό
ενός ποσού που καθορίζεται αφού ληφθεί υπόψη αφενός
μεν η διαφορά μεταξύ της τιμής παρεμβάσεως για τη
λευκή ζάχαρη, που ισχύει στην πιο πλεονασματική ζώνη
της Κοινότητας κατά τη διάρκεια του μήνα για τον
οποίο καθορίσθηκε το ποσό βάσεως, και των τιμών της
λευκής ζάχαρης που διαπιστώνονται στη διεθνή αγορά,
αφετέρου δε η ανάγκη για την επίτευξη ισορροπίας
μεταξύ της χρησιμοποιήσεως των προϊόντων των χωρών
αυτών που προορίζονται για εμπόριο τελειοποιήσεως
προς επανεξαγωγή ·

ότι η εφαρμογή του ποσού βάσεως είναι δυνατόν να
περιορισθεί σε ορισμένα από τα προϊόντα που αναφέ­
ρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχείο δ) του κανο­
νισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 ·

ότι βάσει του άρθρου 19 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
. 1785/81 , δύναται να προβλεφθεί επιστροφή κατά την
εξαγωγή σε φυσική κατάσταση των προϊόντων που
αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχεία στ)
και ζ) του εν λόγω κανονισμού · ότι το ύψος της
επιστροφής πρέπει να καθορίζεται για 100 χιλιόγραμμα
ξηράς ουσίας, λαμβανομένων κυρίως υπόψη της επιστρο­
φής που εφαρμόζεται κατά την εξαγωγή των προϊόντων
που υπάγονται στη διάκριση 17.02 Β II α) του Κοινού
Δασμολογίου, της επιστροφής που εφαρμόζεται κατά
την εξαγωγή των προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο
1 παράγραφος 1 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1785/81 και των οικονομικών πλευρών των
προβλεπομένων εξαγωγών ■ ότι η επιστροφή χορηγείται
μόνο στα προϊόντα που ανταποκρίνονται στους όρους
που αναφέρονται στο άρθρο 3 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ . 1469/77 της Επιτροπής της 30ής Ιουνίου 1977 περί
των λεπτομερειών εφαρμογής της εισφοράς και της
επιστροφής για την ισογλυκόζη και περί τροποποιήσεως
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 192/75 (8 ) ·

ότι για να καταστεί δυνατόν να λειτουργήσει κανονικά
το καθεστώς των επιστροφών, ο υπολογισμός τους
πρέπει να βασίζεται στα εξής :

(') ΕΕ αριθ . L 177 της 1 . 7 . 1981 , σ. 4 .
( 2) ΕΕ αριθ. L 74 της 18 . 3 . 1982, σ. 1 .
( 3 ) ΕΕ αριθ . L 143 της 25 . 6 . 1968 , σ. 6 .
( 4) ΕΕ αριθ. L 167 της 26. 6 . 1976, σ. 13 .
( 5 ) ΕΕ αριθ. L 50 της 4. 3 . 1970 , σ . 1 .
( 6 ) ΕΕ αριθ. L 162 της 1 . 7 . 1977 , σ . 6 .

( 7 ) ΕΕ αριθ. L 170 της 27 . 6 . 1978 , σ. 9 .
(") ΕΕ αριθ . L 162 της 1 . 7 . 1977 , σ . 9 .
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ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονι­
σμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρί­
σεως Ζάχαρης,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

— για νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %,
σε συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην
κεντρική τους τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με το συντε­
λεστή που προβλέπεται στο άρθρο 2β παράγραφος 2
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 974/71 , όπως τροποποι­
ήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
855/84,

— για τα άλλα νομίσματα, σε συντελεστή μετατροπής
που βασίζεται στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγ­
ματικών ισοτιμιών όψεως καθενός από αυτά τα νομί­
σματα, όπως διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας
ορισμένης περιόδου σε σχέση με τα νομίσματα της
Κοινότητας τα οποία αναφέρονται στην προηγού­
μενη περίπτωση, και του προαναφερθέντος συντε­
λεστή ·

ότι οι επιστροφές που αναφέρονται ανωτέρω πρέπει να
καθορίζονται κάθε μήνα ■ ότι είναι δυνατόν να τροπο­
ποιούνται ενδιάμεσα ·

ότι η εφαρμογή των εν λόγω λεπτομερειών οδηγεί στον
καθορισμό των επιστροφών για τα εν λόγω προϊόντα
στα ποσά που αναφέρονται στο παράρτημα του παρό­
ντος κανονισμού ·

Αρθρο 1

Οι επιστροφές που χορηγούνται κατά την εξαγωγή σε
φυσική κατάσταση των προϊόντων που αναφέρονται στο
άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχεία δ), στ) και ζ) του κανο­
νισμού ( ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 καθορίζονται στα ποσά που
ορίζονται στο παράρτημα.

Αρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Σεπτεμ­
βρίου 1984.

Ο παρών κανονισμος είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε καθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 31 Αυγούστου 1984.

Για την Επιτροπή
Ρoul DΑLSΑGΕR

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 31ης Αυγούστου 1984 περί καθορισμού των επιστροφών κατά την
εξαγωγή, σε φυσική κατάσταση, για τα σιρόπια και ορισμένα άλλα προϊόντα του τομέα της ζάχαρης

(σε ECU)

Κλάση
του Κοινού
Δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων

Ποσό βάσεως ανά 1 %
περιεκτικότητος εις

σακχαρόζην ανά 100 χγρ
του εν λόγω
προϊόντος (')

Ποσό· της επιστροφής
διά 100 χγρ

ξηράς ουσίας ( 2 )

17.02 Έτερα σάκχαρα εις στερεάν κατάστασιν . Σιρόπια σακχάρων άνευ
προσθήκης αρωματικών ή χρωστικών ουσιών. Υποκατάστατα του
μέλιτος, έστω και μεμιγμένα μετά φυσικού μέλιτος. Σάκχαρα και
μελάσσαι, κεκαυμένα :

Δ . Έτερα σάκχαρα και σιρόπια (εξαιρέσει της λακτόζης, γλυκόζης
και μαλτοδεξτρίνης):

1 . Ισογλυκόζη
ex 11 . Μη κατονομαζόμενα, εξαιρέσει της σορβόζης 0,3976

39,76

Ε . Υποκατάστατα του μέλιτος έστω και μεμιγμένα μετά φυσικού
μέλιτος 0,3976 —

Ζ. I. Σάκχαρα και μελάσσαι κεκαυμέναι περιέχοντα κατά βάρος εις
ξηράν κατάστασιν 50 % ή περισσότερο σακχαρόζης 0,3976 —

21.07 Παρασκευάσματα διατροφής μη αλλαχού κατονομαζόμενα ή περι­
λαμβανόμενα :

Ζ . Σιρόπια σακχάρων, αρωματισμένα ή μετά προσθήκης χρωστικών
ουσιών :

III . Σιρόπια ισογλυκόζης αρωματισμένα ή μετά προσθήκης χρω­
στικών ουσιών

IV. Έτερα (κατ' εξαίρεσιν των σιροπιών λακτόζης, γλυκόζης και
μαλτοδεξτρίνης) 0,3976

39,76

(') Το ποσό βάσεως δεν εφαρμόζεται στα σιρόπια καθαρότητος κατωτέρας του 85 % ( κανονισμός ( ΕΟΚ) αριθ . 394/70 ). Η περιεκτικότης
εις σακχαρόζην καθορίζεται σύμφωνα με το άρθρο 13 του κανονισμού ( ΕΟΚ) αριθ . 394/70 .

( 2 ) Εφαρμόζεται μόνο στα προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο 3 του κανονισμού ( ΕΟΚ ) αριθ . 1469/77 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2508/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 31ης Αυγούστου 1984
περί καθορισμού των επιστροφών κατά την εξαγωγή ελαιόλαδου

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό αριθ. 136/66/EOK του Συμβουλίου της
22ας Σεπτεμβρίου 1966 περί θεσπίσεως κοινής οργανώ­
σεως αγοράς στον τομέα των λιπαρών ουσιών ('), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 1556/84 (2),

τον κανονισμό αριθ. 171 /67/EOK του Συμβουλίου της
27ης Ιουνίου 1967 σχετικά με τις επιστροφές και τις
εισφορές κατά την εξαγωγή του ελαιόλαδου (3), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 2429/72 (4), και ιδίως το άρθρο 7 περίοδος πρώτη,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι, κατά το άρθρο 20 του κανονισμού αριθ. 136/66/
ΕΟΚ, όταν η τιμή εντός της Κοινότητας είναι υψηλότερη
των διεθνών τιμών, η διαφορά μεταξύ των τιμών αυτών
δύναται να καλύπτεται με μία επιστροφή κατά την εξα­
γωγή ελαιόλαδου προς . τις τρίτες χώρες·

ότι οι τρόποι σχετικά με τον καθορισμό και τη χορήγη­
ση της επιστροφής κατά την εξαγωγή του ελαιόλαδου
θεσπίσθηκαν από τους κανονισμούς αριθ. 1 7 1 /67/EOK
και (ΕΟΚ) αριθ. 616/72 (5), όπως τροποποιήθηκε τελευ­
ταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2962/77 (6) ·

ότι κατά το άρθρο 2 του κανονισμού αριθ. 17 1 /67/EOK
η επιστροφή πρέπει να είναι η ίδια για όλη την Κοινό­
τητα ·

ότι, σύμφωνα με το άρθρο 3 του κανονισμού αριθ.
171 /67/EOK, η επιστροφή για το ελαιόλαδο καθορίζεται
αφού ληφθούν υπόψη :
— η κατάσταση και οι προοπτικές εξελίξεως στην αγο­
ρά της Κοινότητας των τιμών και των διαθέσιμων
ποσοτήτων ελαιόλαδου,

— οι στόχοι της κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα
του ελαιόλαδου, οι οποίοι αποβλέπουν στην εξασφά­
λιση ισορροπίας και κανονικών εξελίξεων των τιμών
και των συναλλαγών στις αγορές αυτές,

— η αναγκη αποφυγής διαταραχών στην αγορά της
Kοινότητας,

— η οικονομική πλευρά των σχεδιαζόμενων εξαγωγών ·

ότι, επιπλέον, η εν λόγω επιστροφή καθορίζεται κατά το
άρθρο 4 του κανονισμού αριθ. 17 1 /67/EOK, σύμφωνα με
τα επόμενα κριτήρια :

"— την τιμή του ελαιόλαδου στις κυριότερες παραγωγές
ζώνες της Κοινότητας,

— τις πλέον ευνοϊκές τιμές που διαπιστώνονται στις διά­
φορες αγορές των εισαγωγέων τρίτων χωρών,

— τα έξοδα εμπορίας και τα πλέον συμφέροντα έξοδα
μεταφοράς από τις αγορές της Κοινότητας στις
κυριότερες παραγωγές ζώνες μέχρι τους λιμένες ή
άλλους τόπους εξαγωγής της Κοινότητας, καθώς και
τις δαπάνες διοχετεύσεως στη διεθνή αγορά ■

ότι κατά το άρθρο 5 του κανονισμού αριθ. 171 /67/EOK,
όταν η κατάσταση της διεθνούς αγοράς ή οι ειδικές
απαιτήσεις ορισμένων αγορών το καθιστούν απαραί­
τητο, οι επιστροφές για το ελαιόλαδο καθορίζονται σε
διαφορετικά επίπεδα ανάλογα με τον προορισμό ·

ότι οι επιστροφές καθορίζονται, κατά το άρθρο 7 του
κανονισμού αριθ. 1 7 1 /67/EOK, τουλάχιστον μία φορά
το μήνα ■ ότι, σε περίπτωση ανάγκης, τροποποιούνται
ενδιαμέσως ·

ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών αυτών στην παρούσα
κατάσταση της αγοράς στον τομέα του ελαιόλαδου, και
ιδίως στην τιμή του προϊόντος αυτού στην Κοινότητα
και στην αγορά τρίτων χωρών, οδηγεί στον καθορισμό
της επιστροφής στα ποσά που ορίζονται στο παράρ­
τημα ·

ότι για να δυνηθεί να λειτουργήσει κανονικά το καθε­
στώς των εισφορών, ο υπολογισμός τους πρέπει να βασί­
ζεται στα εξής :

— για νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους σχέ­
ση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική
τους τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με το συντελεστή που
προβλέπεται στο άρθρο 2β παράγραφος 2 του κανονι­
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 974/71 , όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 855/84,

— για άλλα νομίσματα, σε συντελεστή μετατροπής που
βασίζεται στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματι­
κών ισοτιμιών όψεως καθενός από αυτά τα νομί­
σματα, όπως διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας
ορισμένης περιόδου, σε σχέση με τα νομίσματα της
Κοινότητας που αναφέρονται στην προηγούμενη
περίπτωση, και του προαναφερθέντος συντελεστή ■

(') ΕΕ αριθ. 172 της 30. 9 . 1966, σ. 3025/66 .
( 2) ΕΕ αριθ. L 150 της 6. 6 . 1984, σ. 5 .
0 ΕΕ αριθ. 130 της 28 . 6 . 1967 , σ. 2600/67 .
(4) ΕΕ αριθ. L 264 της 23 . 11 . 1972, σ. 1 .
( 5) ΕΕ αριθ. L 78 της 31 . 3 . 1972, σ. 1 .
(6) ΕΕ αριθ. L 348 της 30. 12 . 1977 , σ. 53 .
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κανονισμού αριθ. 136/66/EOK καθορίζονται στα ποσά
που ορίζονται στο παράρτημα.

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονι­
σμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρί­
σεως Λιπαρών Ουσιών,

Αρθρο 2ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Οι επιστροφές κατά την εξαγωγή των προϊόντων που
αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 2 στοιχείο γ) του

Ο πάρων κανονισμος αρχίζει να ισχύει την 1η Σεπτεμ­
βρίου 1984.

Ο παρών κανονισμος είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 31 Αυγούστου 1984 .

Για την Επιτροπή
Ρoul DΑLSΑGΕR

Μέλος της Επιτροπής

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 31ης Αυγουστου 1984 περί καθορισμού των επιστροφών κατά την εξα­
γωγή ελαιόλαδου

(ECU/100 χγρ)

Κλάση του Κοινού
Δασμολογίου Περιγραφή εμπορευμάτων Ποσά

επιστροφών

15.07 Έλαια φυτικά μόνιμα, ρευστά ή αλοιφώδη, ακαθάριστα, κεκαθαρμένα ή εξευγενισμένα :
Α

I

Έλαιον ελαιών :

Μη επεξειργασμένον :
( α ) Έλαιον ελαιών παρθένον

και

II Έτερον : \
(α) Αηφθέν δι' επεξεργασίας των ελαίων των διακρίσεων 15.07 Α I α) ή 15.07 Α I β ), έστω και

μεμιγμένον με παρθένον ελαιόλαδον :
Σε άμεσες συσκευασίες καθαρού περιεχομένου 5 χγρ ή λιγότερο για τους προορισμούς που
αναφέρονται στο άρθρο 5 του κανονισμού ( ΕΟΚ) αριθ . 2730/79 της Επιτροπής ('), καθώς
και για τις εξαγωγές προς τις τρίτες χώρες 57,50

(') ΕΕ αριθ. L 317 της 12 . 12 . 1979, σ. 1 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2509/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 31ης Αυγούστου 1984

περί καθορισμού των επιστροφών κατά την εξαγωγή για τους ελαιούχους σπόρους

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας
τον κανονισμό αριθ. 136/66/EOK του Συμβουλίου της
22ας Σεπτεμβρίου 1966 περί θεσπίσεως κοινής οργανώσε­
ως αγοράς στον τομέα των λιπαρών ουσιών ('), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 1556/84 (2),
τον κανονισμό αριθ. 142/67/EOK του Συμβουλίου της
21ης Ιουνίου 1967 σχετικά με τις επιστροφές κατά την
εξαγωγή των κραμβόσπορων, γογγυλόσπορων και ηλιαν­
θόσπορων (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2429/72 (4), και ιδίως το άρθρο 2
παράγραφος 3 περίοδος πρώτη,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1223/83 του Συμβουλίου της
20ής Μαΐου 1983 περί των τιμών συναλλάγματος που
πρέπει* να εφαρμοστούν στον γεωργικό τομέα (5), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 855/84 (6),
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1569/72 του Συμβουλίου της
20ής Ιουλίου 1972 περί προβλέψεως ειδικών μέτρων για
τους κραμβόσπορους, τους γογγυλόσπορους και τους
ηλιανθόσπορους (7), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1474/84 (8), και ιδίως το
άρθρο 2 παράγραφος 3 ,
τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,
Εκτιμώντας :
ότι κατά το άρθρο 28 του κανονισμού αριθ. 136/66/EOK
μια επιστροφή δύναται να παρασχεθεί κατά την εξα­
γωγή προς τις τρίτες χώρες ελαιούχων σπόρων που συ­
γκομίζονται στην Κοινότητα · ότι το ποσό της επιστρο­
φής αυτής δύναται να είναι κατ' ^ανώτατο όριο ίσο με τη
διαφορά μεταξύ των τιμών στην Κοινότητα και των διε­
θνών τιμών, αν οι πρώτες είναι ανώτερες από τις δεύτε­
ρες· ότι, κατά το άρθρο 21 του κανονισμού αριθ.
136/66/EOK, το άρθρο 28 του κανονισμού αυτού εφαρ­
μόζεται επί του παρόντος μόνο στους κραμβόσπορους,
γογγυλόσπορους και ηλιανθόσπορους ·
ότι κατά το άρθρο 3 του κανονισμού αριθ. 142/67/EOK
η επιστροφή πρέπει να υπολογίζεται αφού ληφθούν υπό­
ψη οι τιμές που πραγματοποιούνται στην Κοινότητα
στις διάφορες αντιπροσωπευτικές αγορές για τη μεταποί­

ηση και την εξαγωγή, οι πλέον ευνοϊκές τιμές που διαπι­
στώνονται στις διάφορες αγορές των εισαγωγέων τρίτων
χωρών, καθώς και οι δαπάνες διοχετεύσεως στη διεθνή
αγορά · ότι, επιπλέον, το ποσό της επιστροφής καθορίζε­
ται αφού ληφθεί υπόψη το επίπεδο τιμών αγοράς στην
Κοινότητα των ελαιούχων σπόρων που αναφέρονται στο
άρθρο 21 του κανονισμού αριθ. 136/66/EOK, καθώς και
οι προοπτικές εξελίξεως των τιμών αυτών ■ ότι, επιπλέον,
για τον καθορισμό αυτόν πρέπει να ληφθεί υπόψη η
οικονομική πλευρά των σχεδιαζομένων εξαγωγών και η
κατάσταση στην Κοινότητα των διαθεσίμων ποσοτήτων
των σπόρων αυτών σε σχέση με τη ζήτηση ·
ότι σύμφωνα με το άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
651 /71 της Επιτροπής της 29ης Μαρτίου 1971 περί ορι­
σμένων λεπτομερειών εφαρμογής των επιστροφών κατά
την εξαγωγή ελαιούχων σπόρων ('), όπως τροποποιήθηκε
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1815/84 ( |0), το ποσό της
επιστροφής πρέπει να υπολογίζεται βάσει του βάρους
των εξαγομένων σπόρων · ότι αυτό πρέπει να προσαρμό­
ζεται σε συνάρτηση με τις διαφορές που δύνανται να
υπάρξουν μεταξύ των διαπιστωμένων ποσοστών υγρα­
σίας και ξένων υλών και αυτές που λαμβάνονται υπόψη
για τον ορισμό του ποιοτικού τύπου για τον οποίο καθο­
ρίζεται η ενδεικτική τιμή · ότι κατά την προσαρμογή
αυτή το βάρος των εξαγομένων σπόρων πρέπει να προ­
σαυξηθεί κατά το ποσό της διαφοράς μεταξύ της ποσό­
τητας υγρασίας και των ξένων υλών που υφίστανται
στην πραγματικότητα και αυτής που λαμβάνεται υπόψη
για τον ποιοτικό τύπο, αν η πρώτη ποσότητα είναι κατώ­
τερη της δεύτερης· ότι στην αντίθετη περίπτωση το
βάρος των εξαγομένων σπόρων πρέπει να μειωθεί κατά
το ποσό της ίδιας αυτής διαφοράς·
ότι ο ποιοτικός τύπος που αναφέρεται ανωτέρω καθορί­
σθηκε στο άρθρο 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1 102//8 (") ■

ότι κατά το άρθρο 2 του κανονισμού αριθ. 142/67/EOK
η επιστροφή δύναται να καθορίζεται σε διαφορετικά επί­
πεδα, ανάλογα με τον προορισμό, όταν η κατάσταση της
διεθνούς αγοράς ή οι ειδικές απαιτήσεις ορισμένων αγο­
ρών το καθιστούν αναγκαίο ·
ότι το άρθρο 4 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 651 /71 προ­
βλέπει τη δημοσίευση της τελικής ενισχύσεως που προ­
κύπτει από τη μετατροπή καθενός των εθνικών νομισμά­
των του ποσού σε ΕCU που προκύπτει από τον υπολογι­
σμό που αναφέρεται ανωτέρω, το οποίο προσαυξάνεται
ή μειώνεται κατά το διαφορικό ποσό · ότι το άρθρο 1
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1813/84 (' 2) καθορίζει τα
στοιχεία που αποτελούν τα διαφορικά ποσά · ότι τα
στοιχεία αυτά είναι ίσα προς την επίπτωση επί της ενδει

( 1 ) ΕΕ αριθ. 172 της 30. 9. 1966, σ. 3025/66.
(2 ) ΕΕ αριθ. L 150 της 6. 6 . 1984, σ. 5 .
(3) ΕΕ αριθ. 125 της 26. 6 . 1967 , σ. 2461 /67 .
(4) ΕΕ αριθ. L 264 της 23 . 11 . 1972, σ. 1 .
( 5 ) ΕΕ αριθ. L 132 της 21 . 5 . 1983 , σ. 33 .
(6) ΕΕ αριθ. L 90 της 1 . 4 . 1984, σ. 1 .

( 9 ) ΕΕ αριθ. L 75 της 30. 3 . 1971 , σ. 16 .
( |0) ΕΕ αριθ. L 170 της 29 . 6. 1984, σ. 46.
(") ΕΕ αριθ. L 113 της 28 . 4. 1984, σ. 8 .
(' 2 ) ΕΕ αριθ . L 170 της 29 . 6 . 1984, σ. 41 .

Ο ΕΕ αριθ. L 167 της 25 . 7 . 1972, σ . 9 .
( 8) ΕΕ αριθ. L 143 της 30. 5 . 1984, σ. 4 .
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κτικής τιμής ή επί της επιστροφής του συντελεστού που
προκύπτει από το ποσοστό που αναφέρεται στο άρθρο 2
παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1569/72 ·
ότι, δυνάμει αυτών των διατάξεων, το ποσοστό αυτό
αντιπροσωπεύει :

α) όσον αφορά τα κράτη μέλη των οποίων τα νομίσμα­
τα διατηρούν μεταξύ τους σχέση μέγιστου στιγμιαίου
ανοίγματος 2,25%, τη διαφορά μεταξύ :
— του συντελεστή μετατροπής που χρησιμοποιείται
στα πλαίσια της κοινής γεωργικής πολιτικής, και

— του συντελεστή μετατροπής που προκύπτει από
την κεντρική τιμή ·

6) όσον αφορά την Ιταλία, το Ηνωμένο Βασίλειο και
την Ελλάδα, τη διαφορά μεταξύ :

— της σχέσης ανάμεσα στο συντελεστή μετατροπής
που χρησιμοποιείται στα πλαίσια της κοινής
γεωργικής πολιτικής για το νόμισμα του συγκε­
κριμένου κράτους μέλους και την κεντρική τιμή
καθενός από τα νομίσματα των κρατών μελών
που αναφέρονται στο στοιχείο α), και

— της συναλλαγής ισοτιμίας τοις μετρητοίς για το
νόμισμα του συγκεκριμένου κράτους μέλους σε
σχέση με καθένα από τα νομίσματα των κρατών
μελών που αναφέρονται στο στοιχείο α), η οποία
διαπιστώνεται κατά τη διάρκεια περιόδου που
πρόκειται να καθορισθεί ·

ότι, εντούτοις, δυνάμει του άρθρου 2α του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 1569/72, για τις περιόδους 1984/85 έως
1986/87 η νομισματική διαφορά υπολογίζεται λαμβάνον­
τας υπόψη ένα συντελεστή που εφαρμόζεται στο συντε­
λεστή μετατροπής, ο οποίος προκύπτει από την κεντρική
τιμή · ότι, για την έναρξη της περιόδου 1984/85 , ο συντε­
λεστής αυτός έχει καθοριστεί στο ίδιο άρθρο 2α · ότι
είναι αναγκαίο να λαμβάνεται αυτό υπόψη για τους
κραμβόσπορους και γογγυλόσπορους από την 1η Ιουλίου
1984 και για τους ηλιανθόσπορους από την 1η Αυγού­
στου 1984 ·

ότι δυνάμει του άρθρου 2 παράγραφος 2 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 1569/72, καθορίζονται διαφορικά ποσά υπό
προθεσμία για ένα ή περισσότερα κοινοτικά νομίσματα
τα οποία διαφέρουν τουλάχιστον , κατά ένα συγκεκριμέ­
νο ποσοστό από τον συντελεστή όψεως · ότι το ποσοστό
αυτό έχει καθορισθεί σε 0,5 % από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 1813/84 ■

ότι, στην περίπτωση που, για έναν ή περισσότερους
μήνες, δεν είναι διαθέσιμες τιμές συναλλάγματος υπό
προθεσμία, χρησιμοποιείται, ανάλογα με την περίπτωση,
η τιμή που έχει ληφθεί υπόψη για τον προηγούμενο ή
τον επόμενο μήνα ·
ότι, για την περίοδο από 22 έως 28 Αυγούστου 1984, για
ορισμένα νομίσματα :
— για τον τρέχοντα μήνα, η διαφορά που αναφέρεται
στο άρθρο 2 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1569/72 απέχει περισσότερο από μία μονάδα σε
σχέση με το ποσοστό που έχει ληφθεί υπόψη για τον
προηγούμενο καθορισμό,

— για ορισμένους μήνες υπό προθεσμία, η διαφορά που
αναφέρεται στο άρθρο 2 παράγραφος 2 του κανονι­
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 1569/72 υπερβαίνει το 0,5%· ότι
αυτή η διαφορά απέχει για ορισμένα διαφορικά ποσά
υπό προθεσμία περισσότερο από μια μονάδα σε σχέ­
ση με το ποσοστό που έχει ληφθεί υπόψη για τον
προηγούμενο καθορισμό ·

ότι από την εφαρμογή όλων αυτών των διατάξεων στην
παρούσα απόφαση της αγοράς των ελαιούχων σπόρων
και ειδικά στις τιμές αυτών των προϊόντων που, δυνάμει
του άρθρου 4 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 651 /71 , προ­
κύπτει ότι το ποσό της επιστροφής σε ΕCU και το ποσό
της τελικής επιστροφής καθενός από τα εθνικά νομίσμα­
τα πρέπει για τους κραμβόσπορους ή γογγυλόσπορους
να καθορίζονται σύμφωνα με το παράρτημα του παρό­
ντος κανονισμού και ότι δεν πρέπει να καθορίζεται η
επιστροφή για τους ηλιανθόσπορους ■
ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονι­
σμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρί­
σεως Λιπαρών Ουσιών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1
Τα ποσά της επιστροφής που αναφέρονται στο άρθρο 4
παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 651/71
καθορίζονται στο παράρτημα για τους κραμβόσπορους
και γογγυλόσπορους.
Δεν καθορίζεται επιστροφή για τους ηλιανθόσπορους.

Άρθρο 2
Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Σεπτεμ­
βρίου 1984.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 31 Αυγούστου 1984.
Γ\α την Επιτροπή
Poul DΑLSΑGΕR

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 31ης Αυγούστου 1984 περί καθορισμού των επιστροφών κατά την εξαγωγή
για τους κραμβόσπορους και γογγυλόσπορους

(ποσά για 100 χγρ)

Τρέχων μήνας 1ος μήνας 2ος μήνας 3ος μήνας 4ος μήνας 5ος μήνας

1 . Μεικτές επιστροφές 8,500 9,020 9,540 10,060 10,580 11,100

2. Τελικές επιστροφές I \l
Σπόροι συγκομισθέντες και εξαχΟέντες
από : I
— ΟΔ της Γερμανίας (DΜ) 29,12 30,43 31,78 33,34 28,18 30,18
— Κάτω Χώρες (F1 ) 26,92 28,33 29,73 31,41 31,70 33,86
— UΕΒL (FΒ/Flux) 394,50 418,63 442,77 465,37 489,50 502,12
— Γαλλία (FF) 49,06 52,64 55,62 58,09 61,66 61,94
— Δανία (Dkr) 71,53 75,90 80,28 84,65 89,03 92,59
— Ιρλανδία (£ Irl ) 6,376 6,766 7,150 7,469 7,859 8,048
— Ηνωμένο Βασίλειο (£) 5,677 5,998 6,320 6,642 6,963 7,285
— Ιταλία (Lit) 12 172 12912 13 360 13819 14 563 14 960

— Ελλάδα (Δρχ) 692,26 739,34 786,41 833,48 880,56 927,63
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2510/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 31ης Αυγούστου 1984

περί καθορισμού του ύψους των επιστροφών που εφαρμόζονται από την 1η Σεπτεμβρίου 1984
σε ορισμένα γαλακτοκομικά προϊόντα τα οποία εξάγονται υπό μορφή εμπορευμάτων που δεν

υπάγονται στο παράρτημα II της συνθήκης

γ) η αναγκη να εξασφαλισθούν ίσοι όροι ανταγωνισμού
μεταξύ των βιομηχανιών που χρησιμοποιούν κοινο­
τικά προϊόντα και εκείνων που χρησιμοποιούν προϊ­
όντα τρίτων χωρών υπό καθεστώς τελειοποιήσεως
προς επανεξαγωγή ■

ότι το άρθρο 4 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 3035/80 προβλέπει ότι για τον καθορισμό του
ύψους της επιστροφής πρέπει να ληφθούν υπόψη, ενδεχο­
μένως, οι επιστροφές κατά την παραγωγή, οι ενισχύσεις
ή άλλα μέτρα ισοδύναμου αποτελέσματος που εφαρμό­
ζονται σε όλα τα κράτη μέλη, σύμφωνα με τις διατάξεις
του κανονισμού περί κοινής οργανώσεως αγοράς στο
σχετικό τομέα, όσον αφορά τα προϊόντα βάσεως που
περιλαμβάνονται στο παράρτημα Α του εν λόγω κανονι­
σμού ή τα προϊόντα που εξομοιώνονται με αυτά·

ότι, σύμφωνα με το άρθρο 1 1 παράγραφος 1 του κανονι­
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 804/68, χορηγείται ενίσχυση για το
αποκορυφωμένο γάλα που παράγεται μέσα στην Κοινό­
τητα και μεταποιείται σε τυρίνη, αν το γάλα αυτό και η
λαβανόμενη από αυτό τυρίνη ανταποκρίνονται σε
ορισμένες προϋποθέσεις που καθορίζονται στο άρθρο 1
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 987/68 του Συμβουλίου της
15ης Ιουλίου 1968 περί θεσπίσεως των γενικών κανόνων
σχετικά με τη χορήγηση ενισχύσεως για το αποκορυφω­
μένο γάλα που μεταποιείται σε τυρίνη και τυρινικά
άλατα (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την πράξη
προσχωρήσεως του 1972 (6) ·

ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ . 262/79 της Επιτροπής της
12ης Φεβρουαρίου 1979 περί της πωλήσεως, σε μειωμένη
τιμή, βουτύρου που προορίζεται για την παρασκευή
προϊόντων ζαχαροπλαστικής, παγωτών και άλλων ειδών
διατροφής (7), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2288/84 (8), ο κανονσμός (ΕΟΚ)
αριθ. 442/84 της Επιτροπής της 21ης Φεβρουαρίου 1984
περί χορηγήσεως ενισχύσεως για το βούτυρο του ιδιωτι­
κού αποθέματος που προορίζεται για την παρασκευή
προϊόντων ζαχαροπλαστικής, παγωτών και λοιπών προϊ­
όντων διατροφής και περί τροποποιήσεως του κανονι­
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 1245/83 (9). και ο κανονισμός (ΕΟΚ)
αριθ. 1932/81 της Επιτροπής της 13ης Ιουλίου 1981 περί
χορηγήσεως ενισχύσεως στο βούτυρο και στο συμπυκνω­
μένο βούτυρο που προορίζεται για παρασκευή προϊόν­
των ζαχαροπλαστικής, παγωτών και άλλων προϊόντων
διατροφής ('"), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2288/84, επιτρέπουν την παρά­
δοση βουτύρου σε μειωμένη τιμή στις βιομηχανίες που
παρασκευάζουν ορισμένα εμπορεύματα ■

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 804/68 του Συμβουλίου της
27ης Ιουνίου 1968 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊό­
ντων ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι­
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 1557/84 ( 2 ), και ιδίως το άρθρο 17
παράγραφος 5 ,

Εκτιμώντας :

ότι, σύμφωνα με το άρθρο 17 παράγραφος 1 του κανονι­
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 804/68 , η διαφορά μεταξύ των τιμών
στο διεθνές εμπόριο των προϊόντων που αναφέρονται
στο άρθρο 1 στοιχεία α), β ), γ) και ε) του κανονισμού
αυτού και των τιμών στην Κοινότητα μπορεί να καλυ­
φθεί από επιστροφή κατά την εξαγωγή · ότι ο κανονι­
σμός (ΕΟΚ) αριθ. 3035/80 του Συμβουλίου της 11ης
Νοεμβρίου 1980 περί καθορισμού, για ορισμένα γεωρ­
γικά προϊόντα τα οποία εξάγονται υπό μορφή εμπορευ­
μάτων που δεν υπάγονται στο παράρτημα II της
συνθήκης, των γενικών κανόνων που αφορούν τη χορή­
γηση των επιστροφών κατά την εξαγωγή και τα
κριτήρια προσδιορισμού του ύψους τους (3 ), όπως τροπο­
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1028/83 (4), έχει ορίσει εκείνα τα προϊόντα για τα οποία
πρέπει νά καθορισθεί επιστροφή η οποία εφαρμόζεται
κατά την εξαγωγή τους υπό μορφή εμπορευμάτων που
περιλαμβάνονται στο παράρτημα του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 804/68 ·

ότι, σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφος 1 πρώτο
εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3035/80, η
επιστροφή ανά 100 χιλιόγραμμα καθενός από τα εν
λόγω προϊόντα βάσεως πρέπει να καθορίζεται κάθε
μήνα ·

ότι, σύμφωνα με την παράγραφο 2 του ίδιου άρθρου, για
τον προσδιορισμό του ποσού πρέπει να λαμβάνονται
υπόψη ιδίως :
α) αφενός το μέσο κόστος του εφοδιασμού σε σχετικά
προϊόντα βάσεως των βιομηχανιών μεταποιήσεως
στην αγορά της Κοινότητας και αφετέρου οι τιμές
που εφαρμόζονται στη διεθνή αγορά ·

β) το επίπεδο των επιστροφών που εφαρμόζονται κατά
την εξαγωγή των μεταποιημένων γεωργικών προϊό­
ντων που υπάγονται στο παράρτημα II της συνθήκης
και των οποίων οι συνθήκες παραγωγής είναι
ανάλογες ·

( S ) ΕΕ αριθ. L 169 της 18 . 7 . 1968, σ. 6 .
( (') ΕΕ αριθ. L 73 της 27 . 3 . 1972 , σ. 14.
( 7 ) ΕΕ αριθ. L 41 της 16 . 2 . 1979, σ. 1 .
(*) ΕΕ αριθ. L 210 της 7 . 8 . 1984, σ. 5 .
(") ΕΕ αριθ. L 52 της 23 . 2 . 1984, σ. 12 .
('") ΕΕ αριθ . L 191 της 14. 7 . 1981 , σ. 6 .

(') ΕΕ αριθ. L 148 της 28 . 6 . 1968 , σ. 13 .
( 2) ΕΕ αριθ. L 150 της 6. 6 . 1984, σ. 6 .
( 3 ) ΕΕ αριθ. L 323 της 29 . 11 . 1980, σ. 27 .
(4) ΕΕ αριθ. L 116 της 30. 4 . 1983 , σ. 9.
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ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονι­
σμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρί­
σεως Γάλακτος και Γαλακτοκομικών Προϊόντων,

αριθ. 3035/80 και αναφέρονται στο άρθρο 1 του κανονι­
σμού ( ΕΟΚ) αριθ. 804/68, και τα οποία εξάγονται υπό
μορφή εμπορευμάτων που περιλαμβάνονται στο παράρ­
τημα του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 804/68, καθορίζεται
όπως αναφέρεται στο παράρτημα.

2 . Δεν καθορίζεται επιστροφή για τα προϊόντα που
αναφέρονται στην προηγούμενη παράγραφο και δεν
περιλαμβάνονται στο παράρτημα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Σεπτεμ­
βρίου 1984 .

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο I

1 . Το ύψος των επιστροφών οι οποίες εφαρμόζονται
από την 1η Σεπτεμβρίου 1984 στα προϊόντα βάσεως που
εμφαίνονται στο παράρτημα Α του κανονισμού (ΕΟΚ)

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 31 Σεπτεμβρίου 1984.
Για την Επιτροπή
Étienne DAVIGNON

Αντιπρόεδρος
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 31ης Αυγούστου 1984 περί καθορισμού του ύψους των επιστροφών που
εφαρμόζονται από την 1η Σεπτεμβρίου 1984 σε ορισμένα γαλακτοκομικά προϊόντα τα οποία εξάγονται υπό

μορφή εμπορευμάτων που δεν υπάγονται στο παράρτημα II της συνθήκης

(ECU/100 χγρ)

Κλάση
του Κοινού
Δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων Ύψος
επιστροφών

ex 04.02 Α II Γάλα σε σκόνη λαμβανόμενο δι' επεξεργασίας spray, περιεκτικότητος
κατά βάρος εις λιπαράς ουσίας κατωτέρας του 1,5 % και περιεκτικό­
τητος κατά βάρος εις ύδωρ κατωτέρας του 5 % (Ομάδα Οδηγός 2):
α) σε περίπτωση εξαγωγής εμπορευμάτων που υπάγονται στην κλά­
ση 35.01

β ) σε περίπτωση εξαγωγής άλλων εμπορευμάτων 78,60

ex 04.02 Α II Γάλα σε σκόνη λαμβανόμενον δι' επεξεργασίας sρray, περιεκτικότη­
τος κατά βάρος εις λιπαράς ουσίας 26% και περιεκτικότητος εις
ύδωρ κατωτέρας του 5 % (Ομάδα Οδηγός 3 ) 101,16

ex 04.02 Α III Συμπεπυκνωμένο γάλα, περιεκτικότητος κατά βάρος εις λιπαράς
ουσίας 7,5 % και περιεκτικότητος κατά βάρος επί ξηράς ύλης ίσης
προς 25 % (Ομάδα Οδηγός 4) 25,33

ex 04.03 Βούτυρο περιεκτικότητος κατά βάρος εις λιπαράς ουσίας 82 % (Ομά­
δα Οδηγός 6 ):
α) σε περίπτωση εξαγωγής εμπορευμάτων που εμφαίνονται κατω­
τέρω, παρασκευασθέντων υπό τους όρους που προβλέπονται
στους κανονισμούς ( ΕΟΚ ) αριθ . 262/79, ( ΕΟΚ) αριθ . 442/84 και
( ΕΟΚ) αριθ . 1932/81 :
— εμπορεύματα που υπάγονται στην κλάση 19.08 ή στις διακρί­
σεις 18.06 Β και 21.07 Γ

— παρασκευάσματα για την παρασκευή παγωτών ονομαζόμενα
ice-mix, που υπάγονται στη διάκριση 18.06 Δ και στην κλάση
21.07 και παρασκευάσματα ονομαζόμενα «chocolate milk.
crumb» που υπάγονται στη διάκριση 18.06 Δ II β ) 2

— ωμά ζυμαρικά και παρασκευάσματα σε σκόνη που υπάγονται
στη διάκριση 19.02 Β II β )

—

β ) σε περίπτωση εξαγωγής εμπορευμάτων που υπάγονται στις δια­
κρίσεις 21.07 Η VII μέχρι και IX 138,23 0

γ ) σε περίπτωση εξαγωγής άλλων εμπορευμάτων 125,23

(') Ποσοστό που ισχύει μόνο στις περιπτώσεις που αναφέρονται στο άρθρο 7 του κανονισμού ( ΕΟΚ) αριθ .
1760/83 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2511 /84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 31ης Αυγούστου 1984

περί καθορισμού των ποσοστών των επιστροφών που εφαρμόζονται από την 1η Σεπτεμβρίου
1984 σε ορισμένα προϊόντα των τομέων των σιτηρών και της όρυζας που εξάγονται υπό

μορφή εμπορευμάτων τα οποία δεν αναφέρονται στο παράρτημα II της συνθήκης

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς
στον τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ­
ταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1018/84 ( 2 ), και
ιδίως το άρθρο 16 παράγραφος 2 τέταρτο εδάφιο πρώτη
πρόταση,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 του Συμβουλίου της
21ης Ιουνίου 1976 περί κοινής οργανώσεως της αγοράς
της όρυζας (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1025/84 (4), και ιδίως το άρθρο
17 παράγραφος 2 τέταρτο εδάφιο πρώτη πρόταση,

Εκτιμώντας :

ότι, σύμφωνα με το άρθρο 16 παράγραφος 1 του κανονι­
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 και το άρθρο 17 παράγραφος
1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76, η διαφορά μετα­
ξύ των τιμών στην παγκόσμια αγορά των προϊόντων που
προβλέπονται στο άρθρο 1 καθενός από τους δύο αυτούς
κανονισμούς και των τιμών στην Κοινότητα μπορεί να
καλυφθεί από επιστροφή κατά την εξαγωγή ·

ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ . 3035/80 του Συμβουλίου
της 11ης Νοεμβρίου 1980 περί θεσπίσεως, για ορισμένα
γεωργικά προϊόντα που εξάγονται υπό μορφή εμπορευ­
μάτων τα οποία δεν αναφέρονται στο παράρτημα II της
συνθήκης, των γενικών κανόνων των σχετικών με την
παροχή των επιστροφών κατά την εξαγωγή και των κρι­
τηρίων καθορισμού του ποσού τους (5 ), όπως τροποποιή­
θηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1028/83 (6 ), έχει εξειδικεύσει εκείνα τα προϊόντα για τα
οποία συντρέχει λόγος να καθορισθεί ποσοστό επιστρο­
φής, που εφαρμόζεται κατά την εξαγωγή τους υπό μορφή
εμπορευμάτων τα οποία κατονομάζονται , κατά περί­
πτωση, στο παράρτημα Β του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2727/75 ή στο παράρτημα Β του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 141*8/76 ■

ότι, σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφος 1 πρώτο εδά­
φιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3035/80, το ποσοστό
της επιστροφής ανά 100 χιλιόγραμμα καθενός από τα
προϊόντα βάσεως πρέπει να καθορισθεί για κάθε μήνα ·

ότι, σύμφωνα με την παράγραφο 2 του ίδιου αυτού
άρθρου για τον καθορισμό του ποσοστού αυτού συντρέ­
χει λόγος να ληφθούν υπόψη ιδίως :

α) αφενός το μέσο κόστος εφοδιασμού σε σχετικά προϊ­
όντα βάσεως των μεταποιητικών βιομηχανιών στην
αγορά της Κοινότητας και αφετέρου οι τιμές που
εφαρμόζονται στην παγκόσμια αγορά ■

β ) το επίπεδο των επιστροφών που εφαρμόζονται κατά
την εξαγωγή των μεταποιημένων γεωργικών προϊό­
ντων που αναφέρονται στο παράρτημα II της συνθή­
κης και των οποίων οι συνθήκες παραγωγής είναι
παρεμφερείς ·

γ) η αναγκαιότητα να εξασφαλισθούν ίσοι όροι ανταγω­
νισμού μεταξύ των βιομηχανιών που χρησιμοποιούν
τα κοινοτικά προϊόντα και αυτών που χρησιμοποιούν
τα προϊόντα τρίτων χωρών υπό το καθεστώς εμπορί­
ου ενεργητικής τελειοποιήσεως·

ότι το άρθρο 4 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ . 3035/80 προβλέπει ότι για τον καθορισμό του
ποσοστού της επιστροφής πρέπει να ληφθούν υπόψη,
κατά περίπτωση, οι επιστροφές στην παραγωγή, οι ενι­
σχύσεις ή άλλα μέτρα ισοδύναμου αποτελέσματος που
εφαρμόζονται σε όλα τα κράτη μέλη, σύμφωνα με τις
διατάξεις του κανονισμού περί κοινής οργανώσεως αγο­
ράς στον εν λόγω τομέα σε ό,τι αφορά τα προϊόντα
βάσεως που κατονομάζονται στο παράρτημα Α του εν
λόγω κανονισμού ή τα προϊόντα που εξομοιώνονται · ότι
παρέχεται μία επιστροφή στην παραγωγή για τον μαλα­
κό σίτο, τον αραβόσιτο και την όρυζα σε θραύσματα, με
τους όρους που προβλέπονται στον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 2742/75 του Συμβουλίου της 29ης Οκτωβρίου 1975
περί των επιστροφών στην παραγωγή στους τομείς των
σιτηρών και της όρυζας ( 7 ), όπως τροποποιήθηκε τελευ­
ταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1026/84 ( 8 ) · ότι
συντρέχει λόγος, προς το σκοπό εφαρμογής των διατάξε­
ων του άρθρου 4 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 3035/80, να ληφθεί υπόψη το ποσό της παραγωγής
που εφαρμόζεται το μήνα κατά τη διάρκεια του οποίου
πραγματοποιείται η εξαγωγή ·

ότι η Επιτροπή Διαχειρίσεως Σιτηρών δεν διατύπωσε
γνώμη στην προθεσμία που όρισε ο πρόεδός της,

(') ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
( 2 ) ΕΕ αριθ. L 107 της 19 . 4 . 1984, σ. 1 .
( 3 ) ΕΕ αριθ . L 166 της 25 . 6 . 1976, σ. 1 .
( 4 ) ΕΕ αριθ . L 107 της 18 . 4 . 1984, σ. 13 .
( 5) ΕΕ αριθ. L 323 της 29 . 11 . 1980 , σ . 27 .
(6) ΕΕ αριθ . L 116 της 30 . 4 . 1983 , σ. 9 .

( 7 ) ΕΕ αριθ . L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ . 57 .
(") ΕΕ αριθ . L 107 της 19 . 4. 1984, σ . 14 .
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ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ : του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76, και τα οποία εξά­
γονται υπό μορφή εμπορευμάτων που κατονομάζονται
αντίστοιχα στο παράρτημα Β του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 2727/75 ή στο παράρτημα Β του κανονισμού
( ΕΟΚ) αριθ . 1418/76, καθορίζονται όπως εμφαίνεται στο
παράρτημα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Σεπτεμ­
βρίου 1984.

Άρθρο 1

Τα ποσά των επιστροφών που εφαρμόζονται από την
1η Σεπτεμβρίου 1984 στα προϊόντα βάσεως τα οποία
εμφαίνονται στο παράρτημα Α του κανονισμού ( ΕΟΚ)
αριθ. 3035/80 και προβλέπονται στο άρθρο 1 του κανονι­
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 ή στο άρθρο 1 παράγραφος 1

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 31 Αυγούστου 1984.

Για την Επιτροπή
Étienne DAVIGNON

Αντιπρόεδρος
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 31ης Αυγούστου 1984 περί καθορισμού των ποσοστών των επιστροφών
που εφαρμόζονται από την 1η Σεπτεμβρίου 1984 σε ορισμένα προϊόντα των τομέων των σιτηρών και της
όρυζας που εξάγονται υπό μορφή εμπορευμάτων τα οποία δεν αναφέρονται στο παράρτημα II της

συνθήκης

(ECU/100 χγρ)

Κλάση
του Κοινού
Δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων
Ποσοστά
των

επιστροφών

10.01 Β 1 Σίτος μαλακός και σμιγός :
— προοριζόμενος διά την βιομηχανίαν αμυλοποιήσεως 4,023

— έτερος από εκείνον δι' αμυλοποίησιν 6,246

10.01 Β II Σίτος σκληρός . 10,735

10.02 Σίκαλις 7,964

10.03 Κριθή 6,529

10.04 Βρώμη 3,921

10.05 Β Αραβόσιτος (έτερος από υβρίδιον προοριζόμενον διά σποράν):
— προοριζόμενος διά την βιομηχανίαν αμυλοποιήσεως 2,230

— έτερος από εκείνον δι" αμυλοποίησιν 3,977

10.06 Β 16 ) 1 Όρυζα αποφλοιωμένη εις κόκκους στρογγύλους 13,674

10.06 Β I β ) 2 Όρυζα αποφλοιωμένη εις κόκκους μακρούς 17,806

10.06 Β 11 6 ) 1 Όρυζα λελευκασμένη εις κόκκους στρογγύλους 17,644

10.06 Β II 6 ) 2 Όρυζα λελευκασμένη εις κόκκους μακρούς 25,806

10.06 Β III Όρυζα εις θραύσματα :
— προοριζομένη διά την βιομηχανίαν αμυλοποιήσεως 1,915

— ετέρα από εκείνη δι αμυλοποίησιν 4,306

10.07 Γ Σόργον 7,448

11.01 Α Αλευρα σίτου ή σμιγού 7,533

11.01 Β Αλευρα σικάλεως 12,356

11.02 Αία) Πλιγούρια, σιμιγδάλια σίτου σκληρού 16,639

11.02 Α I β ) Πλιγούρια, σιμιγδάλια σίτου μαλακού 7,533
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2512/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 31ης Αυγούστου 1984
περί καθορισμού των ποσοστών των επιστροφών που εφαρμόζονται από την 1η Σεπτεμβρίου
1984 σε ορισμένα προϊόντα του τομέα της ζάχαρης που εξάγονται υπό μορφή εμπορευμάτων

τα οποία δεν αναφέρονται στο παράρτημα II της συνθήκης

τικά προϊόντα και αυτών που χρησιμοποιούν προϊ­
όντα τρίτων χωρών υπό καθεστώς εμπορίου ενεργητι­
κής τελειοποιήσεως ·

ότι το άρθρο 4 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ . 3035/80 προβλέπει ότι, για τον καθορισμό του
ποσοστού της επιστροφής, πρέπει να ληφθούν υπόψη,
κατά περίπτωση , οι επιστροφές στην παραγωγή , οι
ενισχύσεις ή άλλα μέτρα ισοδύναμου αποτελέσματος
που εφαρμόζονται σε όλα τα κράτη μέλη, σύμφωνα με
τις διατάξεις του κανονισμού περί κοινής οργανώσεως
της αγοράς στον εν λόγω τομέα, όσον αφορά τα προϊ­
όντα βάσεως που κατονομάζονται στο παράρτημα Α του
ως άνω κανονισμού ή τα πρός αυτά εξομοιούμενα προϊ­
όντα ·

ότι μία επιστροφή στην παραγωγή παρέχεται για τη
λευκή ζάχαρη ή την ακατέργαστη ζάχαρη με τους όρους
που προβλέπονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ . 1400/78
του Συμβουλίου της 20ής Ιουνίου 1978 περί θεσπίσεως
των γενικών κανόνων που εφαρμόζονται στην
επιστροφή κατά την παραγωγή για τη ζάχαρη που
χρησιμοποιείται στη χημική βιομηχανία ( 5 ) ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονι­
σμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρί­
σεως Ζάχαρης,

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ ,

Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,
τον κανονισμό ( ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 του Συμβουλίου της
30ής Ιουνίου 1981 περί κοινής οργανώσεως της αγοράς
στον τομέα της ζάχαρης ('), όπως τροποποιήθηκε από
τον κανονισμό ( ΕΟΚ ) αριθ . 606/82 ( : ), και ιδίως το
άρθρο 19 παράγραφοι 1 και 2 ,
Εκτιμώντας :
ότι σύμφωνα με το άρθρο 19 παράγραφοι 1 και 2 του
κανονισμού ( ΕΟΚ) αριθ . 1785 /81 για τα προϊόντα που
αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 υπό α ), γ ), δ ), ζ )
και η ) του κανονισμού αυτού, επιστροφή κατά την
εξαγωγή μπορεί να χορηγηθεί εφόσον τα προϊόντα αυτά
εξάγονται υπό μορφή εμπορευμάτων που κατονομάζο­
νται στο παράρτημα I του ίδιου αυτού κανονισμού ■ ότι
ο κανονισμός ( ΕΟΚ) αριθ . 3035/80 του Συμβουλίου της
11ης Νοεμβρίου 1980 περί θεσπίσεως, για ορισμένα
γεωργικά προϊόντα που εξάγονται υπό μορφή εμπορευ­
μάτων που δεν αναφέρονται στο παράρτημα II της
συνθήκης, των γενικών κανόνων που αφορούν την
παροχή των επιστροφών κατά την εξαγωγή και τα
κριτήρια καθορισμού του ποσού τους ('), όπως τροποποι­
ήθηκε τελευταία από τον κανονισμό ( ΕΟΚ ) αριθ .
1028/83 (4 ), έχει εξειδικεύσει εκείνα από τα εν λόγω
προϊόντα για τα οποία συντρέχει λόγος να καθορισθεί
ποσοστό επιστροφής που εφαρμόζεται κατά την
εξαγωγή τους υπό μορφή εμπορευμάτων που κατονομά­
ζονται στο παράρτημα I του κανονισμού ( ΕΟΚ ) αριθ .
1785/81 ·

ότι, σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφος 1 πρώτο
εδάφιο του κανονισμού ( ΕΟΚ) αριθ . 3035/80, το ποσο­
στό της επιστροφής ανά 100 χιλιόγραμμα καθενός των
θεωρουμένων προϊόντων βάσεως πρέπει να καθορισθεί
για κάθε μήνα ■
ότι, σύμφωνα με την παράγραφο 2 του ίδιου αυτού
άρθρου, συντρέχει λόγος, για τον καθορισμό του ποσο­
στού αυτού, να ληφθεί ιδίως υπόψη :
α ) αφενός το μέσο κόστος εφοδιασμού σε προϊόντα
βάσεως των μεταποιητικών βιομηχανιών στην αγορά
της Κοινότητας και αφετέρου οι τιμές που εφαρμό­
ζονται στην παγκόσμια αγορά ·

β ) το επίπεδο των επιστροφών που εφαρμόζονται στην
εξαγωγή των μεταποιημένων γεωργικών προϊόντων
που αναφέρονται στο παράρτημα II της συνθήκης,
των οποίων οι όροι κατασκευής είναι παρεμφερείς ·

γ) η ανάγκη να εξασφαλισθούν ίσοι όροι ανταγωνισμού
μεταξύ των βιομηχανιών που χρησιμοποιούν κοινο

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 1

Τα ποσοστά των επιστροφών που εφαρμόζονται από την
1η Σεπτεμβρίου 1984 στα προϊόντα βάσεως που εμφαίνο­
νται στο παράρτημα Α του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
3035/80 και που προβλέπονται στο άρθρο 1 παράγραφοι
1 και 2 του κανονισμού ( ΕΟΚ ) αριθ. 1785/81 , τα οποία
εξάγονται -υπό μορφή προϊόντων που κατονομάζονται
στο παράρτημα I του κανονισμού ( ΕΟΚ) αριθ . 1785 /81 ,
καθορίζονται όπως υποδεικνύεται :
α ) στον πίνακα Α του παραρτήματος, κατά την εξαγωγή
των ίδιων αυτών εμπορευμάτων, εφόσον δεν δικαι­
ούνται της παροχής επιστροφής στην παραγωγή η
οποία προβλέπεται στον κανονισμό ( ΕΟΚ ) αριθ .
1400/78 ·

β ) στον πίνακα Β του παραρτήματος κατά την εξαγωγή
άλλων εμπορευμάτων εκτός από αυτά που προβλέ­
πονται στοιχείο α ).

Αρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Σεπτεμ­
βρίου 1984 .(') ΕΕ αριθ . L 177 της 1 . 7 . 1981 , σ . 4 .

0 ΕΕ αριθ . L 74 της 18 . 3 . 1982 , σ . 1 .
( J ) ΕΕ αριθ . L 323 της 29 . 11 . 1980 , σ . 27 .
(J ) ΕΕ αριθ . L 116 της 30 . 4 . 1983 , σ . 9 . (■') ΕΕ αριθ . L 170 της 27 . 6 . 1978 , σ . 9 .
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Ο πάρων κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 31 Αυγούστου 1984.

Για την Επιτροπή
Étienne DAVIGNON

Αντιπρόεδρος

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 31ης Αυγουστου 1984 περί καθορισμού των ποσοστών των επιστροφών
που εφαρμόζονται από την 1η Σεπτεμβρίου 1984 σε ορισμένα προϊόντα του τομέα της ζάχαρης που εξάγο­

νται υπό μορφή εμπορευμάτων τα οποία δεν αναφέρονται στο παράρτημα II της συνθήκης

Πίνακας Α

Ποσοστά των επιστροφών
σε ECU/100 χγρ:

39,76
36,58

Σάκχαρις λευκή :
Σάκχαρις ακατέργαστος :
Σιρόπια τεύτλων ή καλαμοσακχάρου
περιέχοντα κατά βάρος εις ξηράν κατά­
στασιν 98 % ή περισσότερον σακχαρόζης
(συμπεριλαμβανομένου και του ιμβερτο­
ποιημένου σακχάρου, εκφραζομένου εις S (')
σακχαροζην): 39,76 χ

100

Μελάσσαι :

Ισογλυκόζη ή σιρόπι ισογλυκόζης αρωμα­
τισμένο ή με προσθήκη χρωστικών
ουσιών : 39,76 0

Πίνακας Β

Ποσοστά των επιστροφών
σε ECU/100 χγρ:

35,88
33,01

Σάκχαρις λευκή :
Σάκχαρις ακατέργαστος :
Σιρόπια τεύτλων ή καλαμοσακχάρου
περιέχοντα κατά βάρος εις ξηράν κατά­
στασιν 98 % ή περισσότερον σακχαρόζης
( συμπεριλαμβανομένου και του ιμβερτο­
ποιημένου σακχάρου, εκφραζομένου εις
σακχαροζην ): 35,88 χ

S (')
100

Μελάσσαι :

(1) Το «S» αντιπροσωπεύει την περιεκτικότητα κατά βάρος σακχαρόζης (συμπεριλαμβανομένου και του
ιμβερτοποιημένου σακχάρου εις σακχαροζην ) σε 100 χγρ σιροπίου .

( : ) Ποσό επιστροφής για 100 χγρ ξηράς ύλης.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2513/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 31ης Αυγούστου 1984

περί καθορισμού του ποσού της ενίσχυσης για τα μπιζέλια, τα κουκιά, τα φούλια και τα
γλυκά λούπινα που χρησιμοποιούνται στις ζωοτροφές

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ ,

Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1431/82 του Συμβουλίου της
18ης Μαΐου 1982 περί προβλέψεως ειδικών μέτρων για
τα μπιζέλια, τα κουκιά και τα φούλια και τα γλυκά
λούπινα ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1032/84 (2 ), και ιδίως το άρθρο 3
παράγραφος 6,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2192/82 της Επιτροπής της
6ης Αυγούστου 1982 περί των λεπτομερειών εφαρμογής
των ειδικών μέτρων για τα πίσα, τα κουκιά και τα
φούλια (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1524/84 (4), και ιδίως το άρθρο
31 παράγραφος 1 ,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2365/84 της Επιτροπής της
3ης Αυγούστου 1984 περί καθορισμού λεπτομερειών
εφαρμογής των ειδικών μέτρων για τα πίσα, τα κουκιά,
τα φούλια και τα γλυκά λούπινά ( 5), και ιδίως το άρθρο
29 παράγραφος 1 ,
Εκτιμώντας :
ότι, κατά το άρθρο 3 παράγραφος 1 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 1431 /82, χορηγείται ενίσχυση για τα
μπιζέλια, τα κουκιά, τα φούλια και τα γλυκά λούπινα
που συγκομίζονται στην Κοινότητα και χρησιμοποι­
ούνται για την παρασκευή ζωοτροφών, όταν η μέση τιμή
της διεθνούς αγοράς των πλακούντων σόγιας είναι κατώ­
τερη από την τιμή ενεργοποιήσεως · ότι η ενίσχυση αυτή
είναι ίση για τα μπιζέλια, τα κουκιά και τα φούλια με
45 % και για τα γλυκά λούπινα με 60 % της διαφοράς
μεταξύ των τιμών αυτών ■
ότι η τιμή κατωφλίου ενεργοποιήσεως της ενισχύσεως
για τα μπιζέλια, τα κουκιά, τα φούλια και τα γλυκά
λούπινα, για την περίοδο εμπορίας 1983/84, καθορί­
σθηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1033/84 του
Συμβουλίου της 31ης Μαρτίου 1984 (6) ·
ότι, " κατά το άρθρο 4 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1431 /82, η μέση τιμή της διεθνούς αγοράς των πλακού­
ντων σόγιας καθορίζεται με βάση τις πλέον ευνοϊκές
πραγματικές δυνατότητες αγοράς, με εξαίρεση τις
προσφορές και τιμές που δεν είναι δυνατόν να θεωρη­
θούν ως αντιπροσωπευτικές της πραγματικής τάσεως της
αγοράς · ότι πρέπει να ληφθούν υπόψη όλες οι προσφο­
ρές που γίνονται στη διεθνή αγορά καθώς και οι αξίες

που καταγραφονται στα σπουδαιότερα χρηματιστήρια
για το διεθνές εμπόριο ·

ότι, κατά το άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2049/82 (7), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 574/83 (8), η μέση τιμή προσδιορίζεται ανά
100 χιλιόγραμμα για τους πλακούντες σόγιας χύμα, του
ποιοτικού τύπου που ορίζεται στο άρθρο 2 παράγραφος
2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1576/83 οι οποίοι παραδί­
δονται στο Ρότερνταμ · ότι είναι ίση με τη μέση αριθμη­
τική τιμή των προσφορών και των τιμών που διαπιστώ­
θηκαν κατά τη διάρκεια των πέντε ημερών που προηγή­
θηκαν από εκείνη του προσδιορισμού ■

ότι, για τις προσφορές και τιμές που δεν ανταποκρίνο­
νται στους παραπάνω αναφερθέντες όρους, γίνονται οι
αναγκαίες προσαρμογές, και ιδίως αυτές που αναφέρο­
νται στο άρθρο 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2036/82 (9), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 1734/84 ( 10) ·

ότι, κατά το άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2036/82, στην περίπτωση που δεν είναι δυνατόν να
ληφθεί υπόψη καμιά προσφορά και καμιά τιμή για τον
προσδιορισμό της τιμής της διεθνούς αγοράς των πυρή­
νων σόγιας, η τιμή αυτή προσδιορίζεται με βάση τις
προσφορές και τις τιμές των πυρήνων σόγιας που προήλ­
θαν από τη μεταποίηση των σπόρων σόγιας στην Κοινό­
τητα καθώς και από τις προσφορές και τις τιμές των
ανταγωνιστικών προϊόντων στη διεθνή αγορά · ότι στην
περίπτωση αυτή λαμβάνονται υπόψη οι ευνοϊκότερες
τιμές και προσφορές :
— των πυρήνων σόγιας χύμα που προήλθαν από τη
μεταποίηση των σπόρων σόγιας στην Κοινότητα και
παραδόθηκαν στο Ρότερνταμ,

— των άλλων ελαιωδών πυρήνων που προσφέρονται στη
διεθνή αγορά, προσαρμοζομένων κατά περίπτωση,
για να ληφθεί υπόψη η διαφορά μεταξύ της αξίας
τους και της αξίας των πυρήνων σόγιας·

ότι για να καταστεί δυνατόν να λειτουργήσει κανονικά
το καθεστώς των επιστροφών, ο υπολογισμός τους
πρέπει να βασίζεται στα εξής :
— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %,
σε συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην
κεντρική τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με το συντελεστή
που προβλέπεται στο άρθρο 2β παράγραφος 2 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 974/71 , όπως τροποποιή­
θηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
855/84,

(') ΕΕ αριθ . L 162 της 12 . 6 . 1982, σ. 28 .
( : ) ΕΕ αριθ . L 107 της ' 19 . 4 . 1984, σ . 39 .
0 ΕΕ αριθ . L 233 της 7 . 8 . 1982 , σ. 5 .
( 4) ΕΕ αριθ . L 145 της 31 . 5 . 1984, σ. 65 .
( 5 ) ΕΕ αριθ . L 222 της 20 . 8 . 1984, σ . 26 .
(6 ) ΕΕ αριθ . L 107 της 19 . 4 . 1984, σ. 41 .

( 7 ) ΕΕ αριθ. L 219 της 28 . 7 . 1982, σ. 36 .
(«) ΕΕ αριθ . L 69 της 15 . 3 . 1983 , σ. 7 .
Η ΕΕ αριθ. L 219 της 28 . 7 . 1982, σ . 1 .
('") Ε Ε αριθ . L 164 της 22 . 6 . 1984, σ. 3 .
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— για τα άλλα νομίσματα, σε συντελεστή μετατροπής
που βασίζεται στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγ­
ματικών ισοτιμιών όψεως καθενός από αυτά τα νομί­
σματα, όπως διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας
καθορισμένης περιόδου σε σχέση με τα νομίσματα
της Κοινότητας που αναφέρονται στην προηγούμενη
περίπτωση, και του προαναφερθέντος συντελεστή ■

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Το ποσό ενισχύσεως που αναφέρεται στο άρθρο 3 πρώτη
παράγραφος του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1431 /82,
καθορίζεται σε :
— 13,354 ECU/ 100 χγρ. για τα μπιζέλια, τα κουκιά και
τα φούλια που έχουν μεταποιηθεί σε κράτη μέλη
άλλα από την Ελλάδα,

— 13,160 ECU/ 100 χγρ. για τα μπιζέλια, τα κουκιά και
τα φούλια που έχουν μεταποιηθεί στην Ελλάδα,

— 15,754 ECU/ 100 χγρ. για τα γλυκά λούπινα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Σεπτεμ­
βρίου 1984.

ότι το άρθρο 105 της πράξης προσχώρησης προβλέπει
διαφοροποίηση για τα μπιζέλια, τα κουκιά και τα
φούλια που έχουν μεταποιηθεί στην Ελλάδα ·

ότι η ενίσχυση πρέπει να καθορίζεται μηνιαίως χωρίς να
θίγονται οι αναγκαίες προσαρμογές που οφείλονται
στην τροποποίηση της καταστάσεως της αγοράς,

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλοζ.

Βρυξέλλες, 31 Αυγούστου 1984.

Για την Επιτροπή
Ρoul DΑLSΑGΕR

Μέλος της Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2514/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 31ης Αυγούστου 1984

περί καθορισμού του ποσού της συμπληρωματικής ενισχύσεως για τις αποξηραμένες
ζωοτροφές

στοιχεία που διαθέτει προς το "παρόν η Επιτροπή, οδηγεί
στην τροποποίηση του ποσού της συμπληρωματικής ενι­
σχύσεως που ισχύει σήμερα όπως αναγράφεται στο
παράρτημα του παρόντος κανονισμού,

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1 1 17/78 του Συμβουλίου της
22ας Μαΐου 1978 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των ζωοτροφών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ­
ταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1220/83 ( 2), και
ιδίως το άρθρο 5 παράγραφος 3 ,

Εκτιμώντας :

ότι το ποσό της συμπληρωματικής ενισχύσεως που ανα­
φέρεται στο άρθρο 5 παράγραφος 3 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 1 1 17/78 έχει καθορισθεί από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 2232/84 (3 ) ·

ότι η εφαρμογή των κανόνων και κριτηρίων, που αναφέ­
ρονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2232/84 και στο
άρθρο 104 της πράξεως προσχωρήσεως της Ελλάδας, στα

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

'Αρθρο 1

Το ποσό της συμπληρωματικής ενισχύσεως που αναφέρε­
ται στο άρθρο 5 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1117/78 καθορίζεται στο παράρτημα.

'Αρθρο 22

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Σεπτεμ­
βρίου 1984.

Ο παρών κανονισμος είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 31 Αυγούστου 1984.

Για την Επιτροπή
Ρoul DΑLSΑGΕR

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ . L 142 της 30. 5 . 1978, σ . 1 .
(-) ΕΕ αριθ. L 132 της 21 . 5 . 1983 , σ . 29 .
( 3 ) ΕΕ αριθ . L 205 της 1 . 8 . 1984, σ . 27 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 31ης Αυγούστου 1984 περί καθορισμού του ποσού της συμπληρωματι­
κής ενισχύσεως για τις αποξηραμένες ζωοτροφές

Ποσά της συμπληρωματικής ενισχύσεως που εφαρμόζονται από την 1η Σεπτεμβρίου 1984 για τις αποξηρα­
μένες ζωοτροφές

(ΕCU/τόνο)

— Χορτονομές αφυδατωμένες
ex 12.10 Β

— Συμπυκνωμένα
ex 23.06 Β

Χορτονομές αποξηραμένες
κατ' άλλον τρόπο

ex 12.10 Β

Ποσό της συμπληρωματικής
ενισχύσεως 80,932 40,466

Ποσά της συμπληρωματικής ενισχύσεως σε περίπτωση καθορισμού εκ των προτέρων για το μήνα :
l (ΕCU/τόνο)

Οκτώβριο 1984 68,759 34,380

Νοέμβριο 1984 65,378 32,689

Δεκέμβριο 1984 63,764 31,882

Ιανουάριο 1985 48,032 24,016

Φεβρουάριο 1985 47,295 23,648

Μάρτιο 1985 47,295 23,648
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2515/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 31ης Αυγούστου 1984
περί καθορισμού του ποσού της ενισχύσεως για τον βάμβακα

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχωρήσεως της Ελλάδος, και ιδίως τις
παραγράφους 3 και 10 του πρωτοκόλλου αριθ. 4 περί του
βάμβακος,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2169/81 του Συμβουλίου της
27ης Ιουλίου 1981 περί καθορισμού των γενικών κανό­
νων του καθεστώτος ενισχύσεως του βάμβακος ('), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 1462/84 (2), και ιδίως το άρθρο 5 παράγραφος 1 ,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι κατά το άρθρο 5 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2169/81 πρέπει να χορηγηθεί ενίσχυση για τον μη
εκκοκκισμένο βάμβακα που έχει συγκομισθεί μέσα στην
Κοινότητα όταν η τιμή στόχου είναι ανώτερη της τιμής
της διεθνούς αγοράς του μη εκκοκκισμένου βάμβακος ·

ότι η ενίσχυση αυτή είναι ίση με τη διαφορά των δύο
αυτών τιμών ·

ότι η τιμή στόχου για την περίοδο 1984/85 έχει καθορι­
σθεί από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1109/84 του
Συμβουλίου της 31ης Μαρτίου 1984 ( 3 ) ·

ότι η τιμή της διεθνούς αγοράς του μη εκκοκκισμένου
βάμβακος προσδιορίζεται περιοδικά, βάσει των τιμών
της διεθνούς αγοράς που διαπιστώνονται για τον εκκοκ­
κισμένο βάμβακα και τον βαμβακόσπορο, λαμβανομέ­
νης υπόψη της υπολογιζόμενης αποδόσεως της κοινοτι­
κής συγκομιδής σε βαμβακόσπορο και σε εκκοκκισμένο
βάμβακα, καθώς και του καθαρού κόστους εκκοκκί­
σεως ·

ότι η τιμή της διεθνούς αγοράς για τα δύο τελευταία
προϊόντα έχει καθορισθεί σύμφωνα με το άρθρο 4 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2169/81 ·

ότι στην περίπτωση που η τιμή της διεθνούς αγοράς του
μη εκκοκκισμένου βάμβακα δεν μπορεί να προσδιορι­
σθεί όπως ανωτέρω, η τιμή αυτή προσδιορίζεται με βάση
την τελευταία προσδιορισθείσα τιμή ·

ότι η τιμή του μη εκοκκισμένου βάμβακα στη διεθνή
αγορά ισούται με το σύνολο της αξίας του εκοκκισμένου
βάμβακα* και των κόκκων βάμβακα όπως καθορίζονται
στο άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2183/81 της
Επιτροπής της 30ής Ιουλίου 1981 περί των λεπτομερειών
εφαρμογής του καθεστώτος ενίσχυσης για τον

βάμβακα (4) όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ ) αριθ. 21 18/84 ( 5 ), μειούμενη κατά τα
έξοδα εκοκκισμού ·
ότι οι ανωτέρω αξίες προσδιορίζονται με βάση τις τιμές
που καθορίζονται σύμφωνα με τα άρθρα 2 και 3 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2183/81 της Επιτροπής· ότι η
τιμή της διεθνούς αγοράς προσδιορίζεται με βάση τις
πραγματικές δυνατότητες αγοράς, τις πλέον ευνοϊκές,
εξαιρουμένων των προσφορών και των τιμών που δεν
μπορούν να θεωρηθούν σάν αντιπροσωπευτικές της
πραγματικής τάσεως της αγοράς · ότι όσον αφορά τους
κόκκους βάμβακα πρέπει να ληφθούν υπόψη οι προσφο­
ρές και οι τιμές που διαπιστώνονται στις κυριώτερες
αγορές της Ελλάδας,
ότι για τις προσφορές και τις τιμές που δεν ανταποκρί­
νονται στις προϋποθέσεις που αναφέρθηκαν ανωτέρω,
πρέπει να γίνουν οι απαραίτητες ρυθμίσεις·
ότι, δυνάμει του άρθρου 4 παράγραφος 4 του κανονι­
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 2169/81 , στην περίπτωση κατά την
οποία καμία προσφορά και καμία τιμή δεν μπορούν να
ληφθούν υπόψη για τον προσδιορισμό της τιμής της
διεθνούς αγοράς του βαμβακόσπορου, η τιμή αυτή ορίζε­
ται βάσει της αξίας των προϊόντων που λαμβάνονται
κατά τη μεταποίηση των σπόρων, μειωθείσας κατά το
κόστος της λειοτριβής ■ ότι η αξία αυτή έχει καθορισθεί
κατά το άρθρο 4 τού κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2183/81 ·
ότι, για να καταστεί δυνατόν να λειτουργήσει κανονικά
το καθεστώς των ενισχύσεων, ο υπολογισμός τους
πρέπει να βασίζεται στα εξής :
— για νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %,
σε τιμή μετατροπής που βασίζεται επί της κεντρικής
τους τιμής, πολλαπλασιαζόμενη με το συντελεστή
που προβλέπεται στο άρθρο 2β παράγραφος 2 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ . 974/71 , όπως τροποποιή­
θηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ .
855/84,

— για άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζε­
ται στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα,
όπως αυτή διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας
ορισμένης περιόδου σε σχέση με τα νομίσματα της
Κοινότητας που αναφέρονται στην προηγούμενη
περίπτωση και του προναφερθέντος συντελεστή ·

ότι η ενίσχυση πρέπει να καθορίζεται άπαξ μηνιαίως,
έτσι ώστε να εξασφαλίζεται η εφαρμογή της ενισχύσεως
από την πρώτη ημέρα του μήνα που ακολουθεί την
ημερομηνία του καθορισμού · ότι μπορεί να τροποποιη­
θεί στο μεσοδιάστημα ■
ότι από την εφαρμογή αυτών των διατάξεων για τις
προσφορές και τις τιμές τις οποίες η Επιτροπή γνωρίζει,
προκύπτει ότι η ενίσχυση για τον βάμβακα πρέπει να
καθορισθεί όπως υποδεικνύεται από τον παρόντα κανο­
νισμό,

(') ΕΕ αριθ. L 211 της 31 . 7 . 1981 , σ. 2 .
( 2) ΕΕ αριθ . L 142 της 29 . 5 . 1984, σ. 1 .
( 3) ΕΕ αριθ. L 113 της 28 . 4. 1984, σ. 19 .

(4) ΕΕ αριθ. L 211 της 31 . 7 . 1981 , σ. 35 .
( 5 ) ΕΕ αριθ. L 195 της 25 . 7 . 1984, σ. 30.
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ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο I

Το ποσό της ενισχύσεως για τον μη εκκοκκισμένο
βάμβακα που αναφέρεται στο άρθρο 5 του κανονισμού

(ΕΟΚ) αριθ . 2169/81 καθορίζεται σε 32,563 ΕCU ανά 100
χιλιόγραμμα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 1η Σεπτεμ­
βρίου 1984.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 31 Αυγούστου 1984.

Για την Επιτροπή
Ρoul DΑLSΑGΕR

Μέλος της Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2516/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 31ηςAυγούστου 1984

περί καθορισμού του ποσού ενισχύσεως για τους σπόρους σόγιας

με βάση τις προσφορές και τιμές που αφορούν παραδό­
σεις που θα πραγματοποιηθούν μέσα σε τριάντα ημέρες
από την ημερομηνία διαπιστώσεώς τους·

ότι για τις προσφορές και τιμές που δεν ανταποκρίνο­
νται στους παραπάνω αναφερόμενους όρους, γίνονται οι
αναγκαίες προσαρμογές και ιδίως αυτές που αναφέρο­
νται στο άρθρο 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1978/80 ·

ότι για να καταστεί δυνατόν να λειτουργήσει κανονικά
το καθεστώς των επιστροφών, ο υπολογισμός τους πρέ­
πει να βασίζεται στα εξής :

— για νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους σχέ­
ση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική
τους τιμή, πολλαπλασιαζόμενη με το συντελεστή που
προβλέπεται στο άρθρο 2β παράγραφος 2 του κανονι­
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 974/71 , όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 855/84,

— για άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζε­
ται στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα,
όπως αυτή διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας ορι­
σμένης περιόδου σε σχέση με τα νομίσματα της Κοι­
νότητας τα οποία αναφέρονται στην προηγούμενη
περίπτωση και του προναφερθέντος συντελεστή ·

ότι η ενίσχυση που ισχύει κατά την περίοδο εμπορίας
πρέπει να καθορίζεται 2 φορές το μήνα κατά τρόπο ώστε
να εξασφαλίζεται η έναρξη εφαρμογής της την πρώτη
και δέκατη έκτη ημέρα κάθε μήνα·

ότι από την εφαρμογή όλων αυτών των διατάξεων στις
προσφορές και τιμές για τις οποίες η Επιτροπή έλαβε
γνώση προκύπτει ότι η ενίσχυση για τους σπόρους
σόγιας καθορίζεται σύμφωνα με τον παρόντα κανονι­
σμό,

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1614/79 του Συμβουλίου της
24ης Ιουλίου 1979 περί προβλέψεως ειδικών μέτρων για
τους σπόρους σόγιας ('), όπως τροποποιήθηκε από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1037/84 (2), και ιδίως το άρθρο 2
παράγραφος 5 ,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι κατά το άρθρο 2 παράγραφος 1 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 1614/79, χορηγείται ενίσχυση για τους σπό­
ρους σόγιας που συγκομίζονται στήν Κοινότητα, όταν η
τιμή στόχου που ισχύει για μία περίοδο είναι ανώτερη
από τήν τιμή της διεθνούς αγοράς · ότι η ενίσχυση αυτή
είναι ίση με τη διαφορά μεταξύ αυτών των δύο τιμών ■

ότι η τιμή στόχου για τους σπόρους σόγιας για την
περίοδο εμπορίας 1984/85 έχει καθορισθεί από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1035/84 του Συμβουλίου της
31ης Μαρτίου 1984 (3) ·

ότι κατά τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1724/80 του Συμ­
βουλίου της 30ής Ιουνίου 1980 περί θεσπίσεως των γενι­
κών κανόνων σχετικά με τα ειδικά μέτρα για τους σπό­
ρους σόγιας που συγκομίζονται το 1 980 (4), όπως τροπο­
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
2154/84 (5), η τιμή της. διεθνούς αγοράς των σπόρων
σόγιας προσδιορίζεται με βάση τις πλέον ευνοϊκές πραγ­
ματικές δυνατότητες αγοράς, με εξαίρεση τις προσφορές
και τιμές που δεν είναι δυνατόν να θεωρηθούν ως αντι­
προσωπευτικές της πραγματικής τάσεως της αγοράς · ότι
λαμβάνονται υπόψη οι προσφορές που γίνονται στη διε­
θνή αγορά στα σπουδαιότερα χρηματιστήρια του διε­
θνούς εμπορίου ·

ότι κατά τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1978/80 της Επι­
τροπής της 25ης Ιουλίου 1980 περί των λεπτομερειών
εφαρμογής των ειδικών μέτρων για τους σπόρους
σόγιας (6), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανο­
νισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2356/84 (7), η τιμή της διεθνούς αγο­
ράς καθορίζεται ανά 100 χιλιόγραμμα και υπολογίζεται

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

'Αρθρο 1

Το ποσό ενισχύσεως που αναφέρεται στο άρθρο 2 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1614/79 καθορίζεται σε 24,991
ΕCU ανά 100 χιλιόγραμμα.

'Αρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Σεπτεμ­
βρίου 1984.

(') ΕΕ αριθ. L 190 της 28 . 7 . 1979, σ. 8 .
(2) ΕΕ αριθ. L 107 της 19 . 4 . 1984, σ. 46.
(3) ΕΕ αριθ. L 107 της 19. 4. 1984, σ. 44.
(4) ΕΕ αριθ . L 170 της 3 . 7 . 1980, σ. 1 .
( 5) ΕΕ αριθ . L 197 της 27 . 7 . 1984, σ. 6.
(6) ΕΕ αριθ. L 192 της 26 . 7 . 1980, σ. 25 .
( 7) ΕΕ αριθ. L 218 της 15 . 8 . 1984, σ. 10.
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Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 31 Αυγούστου 1984.

Για την Επιτροπή
Ρoul DΑLSΑGΕR

Μέλος της Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2517/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 31ης Αυγούστου 1984

περί καθορισμού του ποσού της ενισχύσεως στον τομέα των ελαιούχων σπόρων

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό αριθ. 136/66/EOK του Συμβουλίου της
22ας Σεπτεμβρίου 1966 περί δημιουργίας κοινής οργανώ­
σεως αγοράς στον τομέα των λιπαρών ουσιών ('), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 1556/84 (2), και ιδίως το άρθρο 27 παράγραφος 4,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1223/83 του Συμβουλίου της
20ής Μαΐου 1983 περί των τιμών συναλλάγματος που
πρέπει να εφαρμοστούν στον γεωργικό τομέα (3), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 855/84 (4),

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1569/72 του Συμβουλίου της
20ής Ιουλίου 1972 περί προβλέψεως ειδικών μέτρων για
τους κραμβόσπορους, τους γογγυλόσπορους και τους
ηλιανθόσπορους (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1 474/84 (6), και ιδίως το
άρθρο 2 παράγραφος 3 ,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι το ποσό της ενισχύσεως που αναφέρεται στο άρθρο
27 του κανονισμού αριθ. 136/66/EOK έχει καθορισθεί
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2066/84 (7), όπως τροπο­
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
2483/84 (8) ·

ότι για την περίοδο από 22 έως 28 Αυγούστου 1984, για
ορισμένα νομίσματα :
— για τον τρέχοντα μήνα, η διαφορά που αναφέρεται
στο άρθρο 2 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1569/72 απέχει περισσότερο από μία μονάδα σε
σχέση με το ποσοστό που έχει ληφθεί υπόψη για τον
προηγούμενο καθορισμό,

— για ορισμένους μήνες υπό προθεσμία, η διαφορά που
αναφέρεται στο άρθρο 2 παράγραφος 2 του κανονι­
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 1569/72 υπερβαίνει το 0,5%· ότι
αυτή η διαφορά απέχει για ορισμένα διαφορικά ποσά
υπό προθεσμία περισσότερο από μία μονάδα σε
σχέση με το ποσοστό που έχει ληφθεί υπόψη για τον
προηγούμενο καθορισμό ·

ότι η εφαρμογή των αναφερόμενων στον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 2066/84 λεπτομερειών στα στοιχεία τα
οποία διαθέτει η Επιτροπή οδηγεί στην τροποποίηση του
ύψους της ενισχύσεως η οποία ισχύει σήμερα σύμφωνα
με τα παραρτήματα του παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο I

Το ποσό της ενισχύσεως και οι συντελεστές συναλλαγής
που αναφέρονται στο άρθρο 33 παράγραφοι 2 και 3 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2681 /83 καθορίζονται στα
παραρτήματα.

Άρθρο 2
Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 1η Σεπτεμ­
βρίου 1984.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 31 Αυγούστου 1984.
Για την Επιτροπή
Poul DΑLSΑGΕR

Μέλος της Επιτροπής

') ΕΕ αριθ. 172 της 30. 9 . 1966, σ. 3025/66.
?) ΕΕ αριθ. L 150 της 6 . 6 . 1984, σ. 5 .
3) ΕΕ αριθ . L 132 της 21 . 5 . 1983 , σ. 33 .
4) ΕΕ αριθ. L 90 της 1 . 4 . 1984, σ. 1 .
5 ) ΕΕ αριθ. L 167 της 25 . 7 . 1972, σ. 9 .
6) ΕΕ αριθ. L 143 της 30 . 5 . 1984, σ. 4 .
7) ΕΕ αριθ. L 191 της 19. 7 . 1984, σ. 19.
8) ΕΕ αριθ. L 232 της 30 . 8 . 1984, σ. 19 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

Ενισχύσεις στους κραμδόσπορους και γογγυλόβπορους
(ποσά για 100 χγρ

Τρέχων μήνας 1ος μήνας 2ος μήνας 3ος μήνας 4ος μήνας 5ος μήνας

1 . Μεικτές ενισχύσεις ( ΕCU): 11,094 12,089 12,609 13,129 11,346 11,866

2 . Τελικές ενισχύσεις : l
Σπόροι συγκομισδέντες και μεταποιημένοι \ Ill
στην : I\\
— ΟΔ της Γερμανίας (DΜ) 35,13 37,54 38,88 40,43 29,95 31,93
— Κάτω Χώρες ( F1 ) 33,69 36,34 37,75 39,40 33,70 35,84
— UΕΒL (FΒ/Flux) 514,89 561,07 585,21 607,92 525,08 537,93
— Γαλλία (FF) 67,50 74,44 77,47 80,03 67,14 67,48
— Δανία (Dkr) 93,36 101,73 106,10 1 10,48 95,48 99,05
— Ιρλανδία (£ Irl ) 8,322 9,068 9,453 9,777 8,435 8,628
— Ηνωμένο Βασίλειο (£) 7,254 7,864 8,186 8,508 7,429 7,751
— Ιταλία (Lit) 15 887 17 307 17 778 18 259 15 672 16 075

— Ελλάδα (Δρχ) 932,19 1 023,20 1 070,27 1 117,35 951,41 998,48

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Ενισχύσεις στους ηλιανθόσπορους
(ποσά για 100 χγρ)

Τρέχων μήνας 1ος μήνας 2ος μήνας 3ος μήνας 4ος μήνας

1 . Μεικτές ενισχύσεις ( ΕCU): 14,874 18,271 18,886 19,501 19,237

2 . Τελικές ενισχύσεις :
Σπόροι συγκομισθέντες και μεταποιημένοι \
στην : l
— ΟΔ της Γερμανίας (DΜ ) 45,95 53,95 55,53 57,34 48,99
— Κάτω Χώρες ( F1 ) 44,59 53,52 55,19 57,13 55,15
— UΕΒL (FΒ/Flux) 690,33 847,99 876,53 903,49 891,20
— Γαλλία (FF) 91,88 115,87 119,49 122,58 120,52
— Δανία (Dkr) 125,16 153,75 158,93 164,10 161,88
— Ιρλανδία (£ Irl ) 11,157 13,705 14,160 14,548 14,348
— Ηνωμένο Βασίλειο (£ ) 9,663 11,735 12,116 12,496 12,342
— Ιταλία (Lit ) 21 912 26 160 26 733 27 319 26 928

— Ελλάδα (Δρχ ) 1 261,29 1 574,29 1 629,96 1 685,64 1 660,01

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ///

Τιμές ΕCU που πρέπει να χρησιμοποιηθούν για τη μετατροπή των τελικών ενισχύσεων στο νόμισμα
της χώρας μεταποιήσεως όταν αυτή δεν είναι η χώρα παραγωγής

(αξία I ΕCU)

Τρέχων μήνας 1ος μήνας 2ος μήνας 3ος μήνας 4ος μήνας 5ος μήνας

DΜ 2,236670 2,230520 2,224390 2,218490 2,218490 2,202250
F1 2,522630 2,517270 2,511810 2,506890 2,506890 2,492100
FΒ/Flux 45,132400 45,230600 45,319900 45,399700 45,399700 45,611500
FF 6,867880 6,883320 6,899620 6,915710 6,915710 6,965300
Dkr 8,144240 8,162200 8,178840 8,190770 8,190770 8,231310
£ Ι ΓΙ 0,724780 0,727281 0,729830 0,732175 0,732175 0,739718
£ 0,594302 0,595394 0,596428 0,597278 0,597278 0,599045
Lit 1 383,95 1 389,85 1 396,31 1 403,41 1 403,41 1 425,11
Δρχ 89,4831 89,4831 89,4831 89,4831 89,4831 89,4831
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2518/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 30ής Αυγούστου 1984

περί καθορισμού της επιστροφής κατά την παραγωγή για τα ελαιόλαδα τα οποία
χρησιμοποιούνται για την παρασκευή ορισμένων κονσερβών ιχθύων και λαχανικών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό αριθ. 136/66/EOK του Συμβουλίου της
22ας Σεπτεμβρίου 1966 περί της κοινής οργανώσεως των
αγορών στον τομέα των λιπαρών ουσιών ('), όπως τροπο­
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1556/84 (2),

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 591 /79 του Συμβουλίου της
26ης Μαρτίου 1979 περί των γενικών κανόνων για την
επιστροφή κατά την παραγωγή για τα ελαιόλαδα τα
οποία χρησιμοποιούνται για την παρασκευή ορισμένων
κονσερβών (3), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 38/81 (4), και ιδίως το άρθρο 3 ,

Εκτιμώντας :

ότι το άρθρο 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 591 /79 προ­
βλέπει τη χορήγηση επιστροφής κατά την παραγωγή για
το ελαιόλαδο που χρησιμοποιείται για την παρασκευή
ορισμένων κονσερβών ιχθύων και λαχανικών ■

ότι σύμφωνα με το άρθρο 3 του προαναφερθέντος κανο­
νισμού, με την επιφύλαξη του άρθρου 7 δεύτερο εδάφιο
του κανονισμού αυτού, η Επιτροπή καθορίζει κάθε δύο
μήνες την επιστροφή αυτή ·

ότι σύμφωνα με το άρθρο 5 του προαναφερθέντος κανο­
νισμού, σε περίπτωση εφαρμογής της διαδικασίας διαγω­
νισμού για τον καθορισμό της εισφοράς, η επιστροφή
κατά την παραγωγή καθορίζεται βάσει των ελάχιστων
εισφορών που καθορίζονται στο πλαίσιο της διαδικα­

σίας αυτής για τα έλαια της διακρίσεως 15.07 Α II α) του
Κοινού Δασμολογίου · ότι, εν τούτοις, αν το λάδι το
οποίο χρησιμοποιείται στην παρασκευή κονσερβών έχει
παραχθεί μέσα στην Κοινότητα, το προαναφερθέν ποσό
αυξάνεται κατά ένα ποσό ίσο με την ενίσχυση για την
κατανάλωση που ισχύει την ημέρα της θέσεως σε εφαρ­
μογή της επιστροφής αυτής ·

ότι η εφαρμογή των προαναφερθέντων κριτηρίων οδηγεί
στον καθορισμό της κατωτέρω επιστροφής,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

'Αρθρο 1

Για τους μήνες Σεπτέμβριο και Οκτώβριο του 1984, το
ποσό της επιστροφής κατά την παραγωγή που αναφέρε­
ται στο άρθρο 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 591 /79
ισούται με :
— 107,29 ΕCU ανά 100 χιλιόγραμμα για τα ελαιόλαδα
που παράγονται στην Κοινότητα και χρησιμοποιού­
νται στα άλλα κράτη μέλη εκτός από την Ελλάδα,

— 55,00 ΕCU ανά 100 χιλιόγραμμα για άλλα ελαιόλαδα
εκτός από αυτά που αναφέρονται στην προηγούμενη
περίπτωση και χρησιμοποιούνται στα άλλα κράτη
μέλη εκτός από την Ελλάδα,

— 70,31 ΕCU ανά 100 χιλιόγραμμα για τα ελαιόλαδα
που χρησιμοποιούνται στην Ελλάδα.

'Αρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Σεπτεμ­
βρίου 1984.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε καθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 30 Αυγούστου 1984.
Για την Επιτροπή
Ρoul DΑLSΑGΕR

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ . 172 της 30. 9. 1966, σ. 3025/66.
( 2) ΕΕ αριθ. L 150 της 6. 6. 1984, σ. 5 .
(3) ΕΕ αριθ. L 78 της 30. 3 . 1979, σ. 2 .
(4) ΕΕ αριθ. L 3 της 1 . 1 . 1981 , σ. 7 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2519/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 30ής Αυγούστου 1984

περί της εφαρμογής των συμπληρωματικών μέτρων που επιφυλάσσονται για τους έχοντας
συνάψει συμφωνητικά μακροπρόθεσμης αποθεματοποίησης ορισμένων επιτραπέζιων οίνων

για την περίοδο εμπορίας 1983/84

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 337/79 του Συμβουλίου της
5ης Φεβρουαρίου 1979 περί κοινής οργανώσεως της
αμπελοοινικής αγοράς ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ­
ταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1 208/84 ( 2 ), και
ιδίως το άρθρο 12α παράγραφος 5 ,

Εκτιμώντας :

ότι τα μέτρα στηρίξεως της αμπελοοινικής αγοράς που
ετέθησαν σε εφαρμογή κατά τη διάρκεια της περιόδου
εμπορίας 1983/84 δεν απέδωσαν πλήρως τα αναμενόμενα
αποτελέσματα ■ ότι το άρθρο 2 παράγραφος 1 του κανο­
νισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2463/84 της Επιτροπής της 20ης
Αυγούστου 1984 για τον καθορισμό των λεπτομερειών
εφαρμογής των συμπληρωματικών μέτρων τα οποία
επιφυλάσσονται στους κατόχους συμφωνητικών μακρο­
πρόθεσμης αποθεματοποίησης επιτραπέζιων οίνων για
την περίοδο εμπορίας 1983/84 (3 ) προβλέπει ότι η
περίοδος των τριών διαδοχικών εβδομάδων που αναφέ­
ρεται στο άρθρο 12α παράγραφος 1 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 337/79 πρέπει να περιλαμβάνεται μεταξύ
της 15ης Ιουλίου και της 30ής Νοεμβρίου· ότι από την
15η Ιουλίου οι αντιπροσωπευτικές τιμές επιτραπέζιων
οίνων των τύπων Α I, Α II , Α III , R I και R II παρέμειναν
κατώτερες της τιμής ενεργοποιήσεως κατά τρεις διαδοχι­
κές εβδομάδες 4 ότι, κατά συνέπεια, τηρούνται οι προϋ­
ποθέσεις που απαιτούνται από το άρθρο 12α παράγρα­
φος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ . 337/79 ■
ότι στο άρθρο 2 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 2463/84 προβλέπεται ο καθορισμός της ποιότητας
των οίνων για τους οποίους'έχει γίνει συμφωνητικό και
μπορούν να αποσταχθούν και ο καθορισμός τις διάρ­

κειας των συμπληρωματικών συμφωνητικών αποθεματο­
ποιήσεως που μπορούν να συναφθούν · ότι, λαμβανομέ­
νης υπόψη της καταστάσεως της αγοράς που οι προβλέ­
ψεις για την εσοδεία και το επίπεδο των αποθεμάτων
του τέλους της περίοδου αφήνουν να σχηματισθεί,
πρέπει να καθορισθεί η εν λόγω ποσότητα στο μέγιστο
επίπεδο που προβλέπεται από το άρθρο 12α παράγραφος
3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 337/79 και η εν λόγω
διάρκεια σε τέσσερις μήνες ·
ότι η Επιτροπή Διαχείρισης Οίνων δεν διατύπωσε γνώμη
εντός της παρθείσας προθεσμίας από τον πρόεδρο της,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1
Οι έχοντες συνάψει συμφωνητικά μακροπρόθεσμης
αποθεματοποίησης για τους επιτραπέζιους οίνους και
τους επιτραπέζιους οίνους του τύπου R III μπορούν,
σύμφωνα με τις διατάξεις του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2463/84 :

— να προβούν σε απόσταξη για μια ποσότητα επιτραπέ­
ζιου οίνου, για τον οποίο έχει συμφωνητικά, μέχρι το
18% της ολικής ποσότητας επιτραπέζιων οίνων που
παρήγαγαν κατά τη διάρκεια της περιόδου εμπορίας
1983/84 ;

— να συνάψουν ένα ή περισσότερα συμφωνητικά
αποθεματοποιήσεως, για μια περίοδο τεσσάρων
μηνών, για το σύνολο ή ένα μέρος της ποσότητας
επιτραπέζιου οίνου, για τον οποίο έχει συναφθεί
συμφωνητικό, που ξεπερνά το 18% της ολικής ποσό­
τητας επιτραπέζιου οίνου που έχουν παράγει κατά τη
διάρκεια της περιόδου εμπορίας 1983/84.

Άρθρο 2
Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει από της 16
Σεπτεμβρίου 1984 .

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 30 Αυγούστου 1984.
Για την Επιτροπή
Poul DΑLSΑGΕR

Μέλος της Επιτροπής

(■) ΕΕ αριθ . L 54 της 5 . 3 . 1979, σ . 1 .
( 2 ) ΕΕ αριθ . L 115 της 1 . 5 . 1984, σ. 77 .
( 3 ) ΕΕ αριθ . L 231 της 29. 8 . 1984, σ. 24.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2520/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 31ης Αυγούστου 1984

περί παύσεως της αλιείας ρέγγας από πλοία με σημαία των Κάτω Χωρών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2057/82 του Συμβουλίου της
29ης Ιουνίου 1982 περί θεσπίσεως ορισμένων μέτρων
ελέγχου των αλιευτικών δραστηριοτήτων που ασκούνται
από σκάφη των κρατών μελών ('), όπως τροποποιήθηκε
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1729/83 ( 2 ), και ιδίως το
άρθρο 10 παράγραφος 3 ,

Εκτιμώντας :

ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 320/84 του Συμβουλίου
της 31ης Ιανουαρίου 1984 περί καθορισμού, για
ορισμένα αποθέματα ιχθύων και ομάδες ιχθύων που
βρίσκονται στην αλιευτική ζώνη της Κοινότητας, του
προσωρινού συνόλου επιτρεπομένων αλιευμάτων για το
1984, του προσωρινού μεριδίου αυτών των αλιευμάτων
που χορηγείται στην Κοινότητα, της κατανομής του
μεριδίου αυτού στα κράτη μέλη και των .όρων υπό τους
οποίους το σύνολο επιτρεπομένων αλιευμάτων είναι
δυνατό να αλιευθεί Η, όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2305/84 (4), προβλέπει
τις ποσοστώσεις για τη ρέγγα για το 1984 ·

ότι, για να εξασφαλιστεί η τήρηση των διατάξεων που
αφορούν τους ποσοτικούς περιορισμούς των αλιευμάτων
αποθέματος για το οποίο υπάρχει ποσόστωση, είναι
αναγκαίο να καθορίσει η Επιτροπή την ημερομηνία
κατά την οποία τα αλιεύματα που πραγματοποιούνται
από πλοία που φέρουν σημαία κράτους μέλους θεωρείται
ότι έχουν εξαντλήσει την ποσόστωση που έχει διατεθεί .

ότι, σύμφωνα με τις πληροφορίες που ανακοινώθηκαν
στην Επιτροπή, το ποσό των αλιευμάτων ρέγγας, στα
ύδατα των διαιρέσεων CΙΕΜ V 1) (ζώνη ΕΟΚ), VI 3
βόρεια και VI β (ζώνη ΕΟΚ) από πλοία με σημαία των
Κάτω Χωρών, ή νηολογημένα στις Κάτω Χώρες
έφθασαν τις ποσοστώσεις που είχαν διατεθεί για το
1984 · ότι οι Κάτω Χώρες απαγόρευσαν την αλιεία για
αυτό το απόθεμα από την 1η Σεπτεμβρίου 1984 ■ ότι
πρέπει, κατά συνέπεια, η ημερομηνία αυτή να κρατηθεί .

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Το ποσό των αλιευμάτων ρέγγας, στα ύδατα των διαιρέ­
σεων CΙΕΜ V Β (ζώνη ΕΟΚ), VI 3 βόρεια και VI Β (ζώνη
ΕΟΚ) από πλοία με σημαία των Κάτω Χωρών, ή νηολο­
γημένα στις Κάτω Χώρες εκτιμάται ότι έχει εξαντλήσει
τις ποσοστώσεις που είχαν διατεθεί στις Κάτω Χώρες
για το 1984 .

Απαγορεύεται η αλιεία της ρέγγας στα ύδατα των διαιρέ­
σεων CΙΕΜ V 1) ( ζώνη ΕΟΚ), VI α βόρεια και VI 1) (ζώνη
ΕΟΚ) καθώς επίσης και η παραμονή επί του πλοίου ή η
μεταφόρτωση από πλοίο σε πλοίο και η εκφόρτωση της
ρέγγας που έχει αλιευθεί στις διαιρέσεις αυτές από πλοία
με σημαία των Κάτω Χωρών, ή νηολογημένα στις Κάτω
Χώρες, από την ημερομηνία εφαρμογής του παρόντος
κανονισμού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Σεπτεμ­
βρίου 1984.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε καθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 31 Αυγούστου 1984.
Για την Επιτροπή
Étienne DAVIGNON

Αντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ . L 220 της 29 . 7 . 1982, σ. I.
( 2 ) ΕΕ αριθ. L 169 της 28 . 6 . 1983 , σ. 14 .
(3) ΕΕ αρι8 . L 37 της 8 . 2 . 1984, σ . 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 213 της 9. 8 . 1984, σ. 1 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2521/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 31ης Αυγούστου 1984

περί καταργήσεως της εξισωτικής εισφοράς κατά την εισαγωγή ορισμένων ποικιλιών
δαμασκήνων καταγωγής Γιουγκοσλαβίας

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1035/72 του Συμβουλίου της
18ης Μαΐου 1972 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των οπωροκηπευτικών ('), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1332/84 (2 ),
και ιδίως το άρθρο 27 παράγαφος 2 δεύτερο εδάφιο,

Εκτιμώντας :

ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2415/84 της Επιτροπής της
22ας Αυγούστου 1984 (3 ) καθιέρωσε εξισωτική εισφορά
κατά την εισαγωγή ορισμένων ποικιλιών δαμασκήνων
καταγωγής Γιουγκοσλαβίας ■

ότι, για τα εν λόγω προϊόντα καταγωγής καταγωγής
Γιουγκοσλαβίας, δεν υπήρχαν τιμές για έξι συνεχείς
εργάσιμες ημέρες · ότι, επομένως, πληρούνται οι όροι για
την κατάργηση της εξισωτικής εισφοράς κατά την εισα­
γωγή ορισμένων ποικιλιών δαμασκήνων καταγωγής
Γιουγκοσλαβίας, που προβλέπονται στο άρθρο 26 παρά­
γραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αιρθ. 1035/72,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ . 2415/84 καταργείται.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Σεπτεμ­
βρίου 1984.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 31 Αυγούστου 1984.

- Για την Επιτροπή
Ρoul DΑLSΑGΕR

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 118 της 20 . 5 . 1972, σ. 1 .
( 2 ) ΕΕ αριθ. L 130 της 16 . 5 . 1984, σ. 1 .
( 3 ) ΕΕ αριθ. L 226 της 23 . 8 . 1984, σ. 14.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2522/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 31ης Αυγούστου 1984
περί καθιερώσεως εξισωτικής εισφοράς κατά την εισαγωγή ορισμένων ποικιλιών

δαμασκήνων προελεύσεως Ουγγαρίας

3 1 10/83 (5 ), οι τιμές που πρεπει να λαμβάνονται υπόψη
πρέπει να διαπιστώνονται στις αντιπροσωπευτικές
αγορές ή, υπό ορισμένες προϋποθέσεις, σε άλλες αγορές ■

ότι για τα δαμάσκηνα Ουγγαρίας της ομάδας I, η κατ'
αυτόν τον τρόπο υπολογιζόμενη τιμή εισόδου παρέμεινε
επί δύο συνεχείς ημέρες αγοράς σε επίπεδο το οποίο
είναι τουλάχιστον κατά 0,6 ΕCU κατώτερο του επιπέδου
της τιμής αναγωγής· ότι, κατά συνέπεια, πρέπει να
καθιερωθεί εξισωτική εισφορά για τα δαμάσκηνα αυτά ■

ότι, για να καταστεί δυνατή η ομαλή λειτουργία" του
καθεστώτος, πρέπει ο υπολογισμός της τιμής εισόδου να
βασίζεται στα εξής :

— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος 2,25 % σε
συντελεστή μέτατροπής που βασίζεται στην κεντρική
τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με το συντελεστή που
προβλέπεται στο άρθρο 2β παράγραφος 2 του κανονι­
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 974/71 , όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 855/84,

— για τα άλλα νομίσματα, σε συντελεστή μετατροπής
που βασίζεται στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγ­
ματικών ισοτιμιών όψεως καθενός από αυτά τα νομί­
σματα, όπως αυτός διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια
μιας καθορισμένης περιόδου, σε σχέση με τα νομί­
σματα της Κοινότητας, που αναφέρονται στην προη­
γούμενη περίπτωση , και του προαναφερθέντος συντε­
λεστή ·

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1035/72 του Συμβουλίου της
18ης Μαΐου 1972 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των οπωροκηπευτικών ('), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1332/84 (2 ),
και ιδίως το άρθρο 27 παράγραφος 2 δεύτερο εδάφιο,

Εκτιμώντας :

ότι το άρθρο 25 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1035/72 προβλέπει ότι, αν η τιμή εισόδου ενός
εισαγομένου προϊόντος, προελεύσεως τρίτης χώρας,
παραμένει επί δύο συνεχείς ημέρες αγοράς σε επίπεδο το
οποίο είναι κατώτερο κατά τουλάχιστον 0,6 ΕCU του
επιπέδου της τιμής αναγωγής, καθιερώνεται, εκτός εξαι­
ρετικών περιπτώσεων, εξισωτική εισφορά για την εν
λόγω προέλευση · ότι η εισφορά αυτή πρέπει να είναι
ίση με τη διαφορά της τιμής αναγωγής και του αριθμητι­
κού μέσου των δύο τελευταίων διαθεσίμων τιμών εισό­
δου για την λόγω προέλευση ■

ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1627/84 της Επιτροπής της
8ης Ιουνίου 1984 περί καθορισμού των τιμών αναγωγής
των δαμασκήνων για την περίοδο εμπορίας 1984 ( 3 )
καθορίζει για τα προϊόντα αυτά, της ποιοτικής κατηγο­
ρίας I της ομάδας I , την τιμή αναγωγής σε 64,08 ΕCU
ανά 100 χγρ καθαρού βάρους για τον μήνα Αύγουστο
1984 ·

ότι εάν η τιμή εισόδου για μία συγκεκριμένη προέλευση
είναι ίση με την πλέον χαμηλή αντιπροσωπευτική τιμή ή
με το μέσο όρο των πλέον χαμηλών αντιπροσωπευτικών
τιμών που διαπιστώνονται για τουλάχιστον 30% των
ποσοτήτων της εν λόγω προελεύσεως που τίθενται σε
εμπορία στο σύνολο των αντιπροσωπευτικών αγορών,
για τις οποίες υπάρχουν τιμές, η τιμή αυτή ή οι τιμές
αυτές μειώνονται κατά τους δασμούς και τις φορολογι­
κές επιβαρύνσεις που αναφέρονται στο άρθρο 24 παρά­
γραφος 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1035/72· ότι η
έννοια της αντιπροσωπευτικής τιμής ορίζεται στο άρθρο
24 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1035/72 ·

ότι, σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 3 παράγραφος
1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 21 18/74 (4), όπως τροπο­
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο I

Κατά την εισαγωγή δαμασκήνων (διάκριση 08.07 Δ του
Κοινού Δασμολογίου), εκτός των ακόλουθων ποικιλιών :
Altesse simple (Quetsche commune, H3USZWCΐSCΐΐ£6),
Rείηε-Cΐ3U<1ε d'Oullins (Oullins Gage), Sveskeblommer,
Ruth Gerstetter, Ontario, Wangenheimer (Quetsche précoce
de Wαη§εη1ιεΐιη ), Pershore (Yellow Egg), Mirabelle ,
Bosnische, προελεύσεως Ουγγαρίας, εισπράττεται εξισω­
τική εισφορά της οποίας το ύψος καθορίζεται σε 12,01
ΕCU ανά 100 χγρ καθαρού βάρους.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 4 Σεπτεμ­
βρίου 1984.(') ΕΕ αριθ. L 118 της 20 . 5 . 1972 , σ . 1 .

( 2) ΕΕ αριθ. L 130 της 16 . 5 . 1984, σ. 1 .
( 3 ) ΕΕ αριθ. L 154 της 9. 6. 1984, σ. 18 .
(4) ΕΕ αριθ. L 220 της 10 . 8 . 1974, σ. 20. ( S ) ΕΕ αριθ . L 303 της 5 . 11 . 1983 , σ. 5 .
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Ο πάρων κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 31 Αυγούστου 1984.

Γ'.α την Επιτροπή
Poul DΑLSΑGΕR

Μέλος της Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2523/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 31ης Αυγούστου 1984

περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή για τη λευκή ζάχαρη και την
ακατέργαστη ζάχαρη

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 του Συμβουλίου της
30ής Ιουνίου 1981 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα της ζάχαρης ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 606/82 (2 ), και ιδίως το
άρθρο 16 παράγραφος 8,

Εκτιμώντας :

ότι οι εισφορές που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή
της λευκής ζάχαρης και της ακατέργαστης ζάχαρης
έχουν καθορισθεί από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1 854/84 (3 ), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2470/84 (4) ·

ότι η εφαρμογή των κανόνων και των λεπτομερειών που
αναφέρονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1854/84 στα
στοιχεία που διαθέτει η Επιτροπή, οδηγεί στην τροπο­
ποίηση των εισφορών που ισχύουν σήμερα σύμφωνα με
το παράρτημα του παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 1

Οι εισφορές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται στο
άρθρο 16 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1785/81 για την ακατέργαστη ζάχαρη αντιπροσωπευτι­
κού ποιοτικού τύπου και για τη λευκή ζάχαρη καθορί­
ζονται στο παράρτημα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Σεπτεμ­
βρίου 1984.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 31 Αυγούστου 1984.

Για την Επιτροπή
Ρoul DΑLSΑGΕR

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ . L 177 της 1 . 7 . 1981 , σ. 4.
(2) ΕΕ αριθ. L 74 της 18 . 3 . 1982, σ. 1 .
( 3 ) ΕΕ αριθ. L 172 της 30. 6. 1984, σ. 53 .
(4) ΕΕ αριθ. L 231 της 29. 8 . 1984, σ. 46.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 31ης Αυγουστου 1984 περί καθορισμού των εισφορών κατά την
εισαγωγή για τη λευκή ζάχαρη και την ακατέργαστη ζάχαρη

(ECU/100 χγρ)

Κλάση
του Κοινού
Δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων Ποσό
εισφοράς

17.01 Σάκχαρις τεύτλων και καλαμοσακχάρου εις στερεάν κατάστασιν :
Α . Σάκχαρις λευκή . Σάκχαρις αρωματισμένη ή μετά προσθήκης χρω­
στικών ουσιών 45,00

Β. Σάκχαρις ακατέργαστος 41,66 (')

(') Το ποσό αυτό εφαρμόζεται στην ακατέργαστη ζάχαρη με απόδοση 92 %. Αν η απόδοση της εισαγόμε­
νης ακατέργαστης ζάχαρης αποκλίνει κατά 92 %, το ποσό της εισφοράς που εφαρμόζεται υπολογίζεται
σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ . 837/68 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2524/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 31ης Αυγούστου 1984

περί τροποποιήσεως των εισφορών που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή των μεταποιημένων
προϊόντων με βάση τα σιτηρά και την όρυζα

κεντρική τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με το συντελεστή
που προβλέπεται στο άρθρο 26 παράγραφος 2 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 974/71 , όπως τροποποιή­
θηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
855/84,

— για τα άλλα νομίσματα, σε συντελεστή μετατροπής
που βασίζεται στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγ­
ματικών ισοτιμιών όψεως καθενός από αυτά τα νομί­
σματα, όπως διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας
καθορισμένης περιόδου, σε σχέση με τα νομίσματα
της Κοινότητας που αναφέρονται στην προηγούμενη
περίπτωση, και του προαναφερθέντος συντελεστή ■

ότι οι τιμές αυτές συναλλάγματος είναι εκείνες που
διαπιστώθηκαν στις 30 Αυγούστου 1984 ·
ότι η εισφορά που εφαρμόζεται στο προϊόν βάσεως, η
οποία καθορίστηκε τελευταία, απέχει του μέσου όρου
των εισφορών περισσότερο από 3,02 ΕCU ανά τόνο του
προϊόντος βάσεως · ότι οι εισφορές που ισχύουν επί του
παρόντος πρέπει, στο εξής, δυνάμει του άρθρου 1 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1579/74 ( 10) να τροποποιηθούν
σύμφωνα με το παράρτημα του παρόντος κανονισμού,

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,
Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς
στον τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ­
ταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1018/84 (2), και
ιδίως το άρθρο 14 παράγραφος 4,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 του Συμβουλίου της
21ης Ιουνίου 1976 περί κοινής οργανώσεως της αγοράς
της όρυζας (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1025/84 (4), και ιδίως το άρθρο
12 παράγραφος 4,
τον κανονισμό αριθ . 129 του Συμβουλίου περί της αξίας
της λογιστικής μονάδας και των τιμών συναλλάγματος
που πρέπει να εφαρμοσθούν στο πλαίσιο της κοινής
γεωργικής πολιτικής (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2543/73 (6), και ιδίως το
άρθρο 3 ,
τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,
Εκτιμώντας :
ότι οι εισφορές που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή
των μεταποιημένων προϊόντων με βάση τα σιτηρά και
την όρυζα έχουν καθορισθεί από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 2467/84 ( 7 ) ·
ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1027/84 του Συμβουλίου
της 31ης Μαρτίου 1984 (8) τροποποίησε τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 2744/75 (9) όσον αφορά τα προϊόντα που
υπάγονται στη διάκριση 23.02 Α του Κοινού Δασμολο­
γίου ·
ότι, για να καταστεί δυνατόν να λειτουργήσει κανονικά
το καθεστώς των εισφορών, ο υπολογισμός τους πρέπει
να βασίζεται στα εξής :
— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %,
σε συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Οι προς είσπραξη εισφορές κατά την εισαγωγή των μετα­
ποιημένων προϊόντων με βάση τα σιτηρά και την όρυζα,
που περιλαμβάνονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2744/
75 , όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 1027/84 και καθορίζονται στο παράρτημα
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2467/84, τροποποιούνται
σύμφωνα με το παράρτημα.

Άρθρο 2
Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Σεπτεμ­
βρίου 1984.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 31 Αυγούστου 1984.
Γ\α την Επιτροπή
Ρoul DΑLSΑGΕR

Μέλος της Επιτροπής

') ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
2) ΕΕ αριθ. L 107 της 19. 4 . 1984, σ. 1 .
3) ΕΕ αριθ. L 166 της 25 . 6. 1976, σ . 1 .
4 ) ΕΕ αριθ. L 107 της 19. 4. 1984, σ. 13 .
5) ΕΕ αριθ . 106 της 30 . 10. 1962 , σ. 2553/62 .
6) ΕΕ αριθ. L 263 της 19 . 9 . 1973 , σ. 1 .
7 ) ΕΕ αριθ. L 231 της 29. 8 . 1984, σ. 38 .
8) ΕΕ αριθ. L 107 της 19. 4 . 1984, σ. 15 '.
») ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 65 . ( 10) ΕΕ αριθ. L 168 της 25 . 6 . 1974, σ. 7 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 31ης Αυγούστου 1984 περί τροποποιήσεως των εισφορών που εφαρμό­
ζονται κατά την εισαγωγή των μεταποιημένων προϊόντων με βάση τα σιτηρά και την όρυζα

(ECU/τόνο)

Κλάση του Κοινού
Δασμολογίου

Εισφορές

Τρίτες χώρες
(πλην ΑCΡ ή ΡΤΟΜ) ΑCΡ ή ΡΤΟΜ

11.01 Δ ( 2) 89,90 83,86
11.01 Ε I (2) 91,02 84,98
11.01 Ε II ( 2) 51,17 48,15
11.01 Η ( 2) 93,59 90,57
11.02 Α IV (2) 89,90 83,86
11.02 Α να) 1 (2) 56,08 50,04
1 1.02 Α να) 2 (2) 91,02 84,98
1 1.02 Α V β) ( 2) 51,17 48,15
11.02 Α VII (2) 93,59 90,57
11.02 Β I α) 2 αα) 50,54 47,52
11.02 Β Ι α) 2 66) (2) 86,88 83,86
1 1.02 Β 16) 2 (2) 86,88 83,86
11.02 Β II γ) ( 2) 78,56 75,54
11.02 Β II δ) (2) 145,08 142,06
11.02 Γ IV ( 2) 77,56 74,54
11.02 Γ V ( 2) 78,56 75,54
11.02 Γ VI 0 145,08 142,06
11.02 Δ IV (2 ) 50,54 47,52
1 1.02 Δ V ( 2) 51,17 48,15
11.02 Δ VI ( 2) 93,59 90,57
11.02 Ε I α) 2 (2 ) 50,54 47,52
1 1.02 Ε 16 ) 2 (2) 99,22 93,18
11.02 Ε II γ) (2) 91,02 84,98
1 1.02 Ε II δ) 2 ( 2) 165,86 159,82
11.02 Ζ IV (2) 89,90 83,86
1 1.02 Ζ V (2) 91,02 84,98
11.02 Ζ VII ( 2) 93,59 90,57
11.02 Η II 41,45 35,41
11.04 Γ II α) 65,31 41,13 (5)
11.04 Γ II 6) 96,56 72,38 (5 )
11.08 ΑΙ 65,31 44,76
11.08 Α IV 65,31 44,76
11.08 Α V 65,31 22,38 ( 5 )
17.02 Β II α) (3) 155,10 58,38
17.02 Β II 6) (3) 111,25 44,76
17.02 Ζ II α) 157,88 61,16
17.02 Ζ II 6 ) 109,02 42,53
21.07 Ζ II 111,25 44,76
23.03 Α I 236,94 55,60

(2) Για το διαχωρισμό μεταξύ των προϊοντων των κλάσεων 1 1.01 και 1 1.02 αφ' ενός και εκείνων της διακρί­
σεως 23.02 Α αφ' ετέρου, θεωρούνται ότι υπάγονται στις κλάσεις 1 1.01 και 1 1.02 τα προϊόντα που έχουν
ταυτόχρονα :
— περιεκτικότητα σε άμυλο (καθοριζομένη κατά την τροποποιημένη πολαρομετρική μέθοδο Εwers)
μεγαλύτερη από 45 % σε βάρος σε ξηρή ύλη,

— περιεκτικότητα σε τέφρα σε βάρος σε ξηρή ύλη (αφαιρουμένων των μεταλλικών υλών που ενδεχομέ­
νως προστέθηκαν) μικρότερη από ή ίση με 1,6 % για την όρυζα, 2,5 % για το σίτο και τη σίκαλη, 3 %
για την κριθή, 4 % για το φαγόπυρο το εδώδιμο, 5 % για τη βρώμη καί 2 % για τα άλλα δημητριακά .

Τα φύτρα σπερμάτων δημητριακών, ολόκληρα, πεπλατυσμένα, σε νιφάδες ή αλεσμένα, υπάγονται εν
πάση περιπτώσει στην κλάση 11.02 .

( 3 ) Το προϊόν αυτό που υπάγεται στη διάκριση 17.02 Β I υπάγεται, δυνάμει του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ .
2730/75 , στην ίδια εισφορά με αυτά που υπάγονται στη διάκριση 17.02 Β II .

( 5) Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 435/80, δεν εισπράττεται εισφορά για τα επόμενα προϊόντα,
καταγωγής χωρών της Αφρικής, της Καραϊβικής και του Ειρηνικού και υπερπόντιων χωρών και εδα­
φών :
— ρίζαι αρραρούτης που υπάγονται στη διάκριση ex 07.06 Α,
— άλευρα και σιμιγδάλια αρραρούτης υπαγόμενα στη διάκριση 11.04 Γ,
— άμυλο αρραρούτης υπαγόμενο στη διάκριση ex 1 1 .08 Α V.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2525/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 31ης Αυγούστου 1984

για τον καθορισμό των ποσών που εισπράττονται στον τομέα του βοείου κρέατος για τα
προϊόντα που εξήλθαν από το Ηνωμένο Βασίλειο κατά την εβδομάδα από τις 13 ως τις

19 Αυγούστου 1984

νται στο παραρτημα του εν λόγω κανονισμού καθορίζο­
νται κάθε εβδομάδα από την Επιτροπή ■

ότι πρέπει συνεπώς να καθοριστούν τα ποσά που
εισπράττονται για τα προϊόντα που εξήλθαν από το
Ηνωμένο Βασίλειο κατά την εβδομάδα από τις 13 ως τις
19 Αυγούστου 1984,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1063/84 του Συμβουλίου της
16ης Απριλίου 1984 για τη χορήγηση πριμοδότησης για
τη σφαγή ορισμένων χονδρών βοοειδών κρεατοπαρα­
γωγής στο Ηνωμένο Βασίλειο κατά την περίοδο εμπο­
ρίας 1984/85 ('), και ιδίως το άρθρο 5 ,

Εκτιμώντας :

ότι, σύμφωνα με το άρθρο 3 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1063/84, ένα ποσό ίσο με εκείνο της μεταβλητής
πριμοδότησης για τη σφαγή που χορηγείται στο
Ηνωμένο Βασίλειο εισπράττεται για τα κρέατα και τα
παρασκευάσματα που προέρχονται από ζώα τα οποία
έχουν πριμοδοτηθεί κατά την αποστολή τους προς τα
άλλα κράτη μέλη ή κατά την εξαγωγή τους προς τις
τρίτες χώρες·

ότι, σύμφωνα με το άρθρο 7 παράγραφος 1 του κανονι­
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 1355/84 της Επιτροπής της 16ης
Μαΐου 1984 για τη θέσπιση των λεπτομερειών εφαρμο­
γής της πριμοδότησης για τη σφαγή ορισμένων χονδρών
βοοειδών κρεατοπαραγωγής στο Ηνωμένο Βασίλειο
κατά την περίοδο εμπορίας 1984/85 ( 2 ), όπως τροποποιή­
θηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2018/84 (3 ), τα
ποσά που εισπράττονται κατά την έξοδο από το έδαφος
το Ηνωμένου Βασιλείου των προϊόντων που αναφέρο

Αρθρο I

Κατ' εφαρμογή του άρθρου 3 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1063/84 και όσον αφορά τα προϊόντα που αναφέ­
ρονται στο άρθρο 7 παράγραφος 1 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 1355/84, τα οποία εξήλθαν από το έδαφος
του Ηνωμένου Βασιλείου κατά την εβδομάδα από τις 13
ως τις 19 Αυγούστου 1984, τα ποσά που εισπράττονται
καθορίζονται στο παράρτημα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της
δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρω­
παϊκών Κοινοτήτων.

Εφαρμόζεται από τις 13 Αυγούστου 1984.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 31 Αυγούστου 1984.
Για την Επιτροπή
Ρoul DΑLSΑGΕR

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 105 της 18 . 4. 1984, σ. 1 .
( 2) ΕΕ αριθ. L 131 της 17 . 5 . 1984, σ. 19.
(-') ΕΕ αριθ . L 187 της 14. 7 . 1984, σ. 46.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Ποσά που εισπράττονται για τα προϊόντα τα οποία εξέρχονται από το έδαφος του Ηνωμένου Βασιλείου
κατά την εβδομάδα από τις 13 ως τις 19 Αυγούστου 1984

(ECU/100 χ)φ καθαρού βάρους)

Κλάση
του Κοινού
Δασμολογίου

Περιγραφή Ποσά

1 2 3

ex 02.01 Α II α)
και

ex 02.01 Α II 6)

Κρέας χονδρών βοοειδών, νωπό, διατηρημένο δι' απλής ψύξης ή
κατεψυγμένο :
1 . Σε ολόκληρα σφάγια, ημιμόρια σφαγίου ή τεταρτημόρια αποκα­
λούμενα «αλληλοσυμπληρούμενα» » 26,26474

2 . Εμπρόσθια τεταρτημόρια μη κεχωρισμένα ή κεχωρισμένα 21,01179

3 . Οπίσθια τεταρτημόρια μη κεχωρισμένα ή κεχωρισμένα 31,51769

4. Έτερα :
αα) Μη αποστεωμένα 21,01179
66) Αποστεωμένα 35,98269

ex 02.06 Γ I α) Κρέατα χονδρών δοοειδών, αλατισμένα, σε άλμη, αποξηραμένα ή
καπνιστά :

1 . Μη αποστεωμένα 21,01179

2. Αποστεωμένα 29,94180

ex 16.02 Β III 6) 1 Έτερα παρασκευάσματα και κονσέρβες κρεάτων ή παραπροϊόντων
σφαγίων χονδρών βοοειδών :
αα) Μη εψημένα · μείγματα κρέατος ή παραπροϊόντων κρέατος εψη­

μένων, ή κρέατος ή παραπροϊόντων κρέατος μη εψημένων :
11 . Προϊόντα που περιέχουν κατά βάρος 80% ή περισσότερο
βόειο κρέας, εξαιρέσει των παραπροϊόντων και του λίπους 29,94180

22 . Έτερα 21,01179



Η ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΤΗΣ ΓΕΩΡΓΙΑΣ ΣΤΗΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ
ΈκΦεση 1983

Η έκθεση αυτή αποτελεί την ένατη δημοσιευμένη έκδοση της ετήσιας έκθεσης που αφορά την
κατάσταση της γεωργίας στην Κοινότητα. Περιέχει αναλύσεις και στατιστικές που αφορούν
τη γενική κατάσταση (οικονομικό περιβάλλον, παγκόσμιο εμπόριο), τους συντελεστές
παραγωγής, τις διαρθρώσεις και την κατάσταση των αγορών των διαφόρων γεωργικών
προϊόντων, τα εμπόδια στην κοινή γεωργική αγορά, τη θέση των καταναλωτών και των
παραγωγών και τις οικονομικές απόψεις . Αναφέρονται επίσης οι γενικές απόψεις όπως και οι
απόψεις των αγορών των γεωργικών προϊόντων.

427 σελίδες.

Εκδίδεται στις εξής γλώσσες : αγγλικά, γαλλικά, γερμανικά, δανικά, ελληνικά, ιταλικά, ολλανδικά.

ΙSΒΝ 92-825-4069-3

Αριθ. καταλόγου CB-38-83-637-GR-C

Τιμή στο Λουξεμβούργο χωρίς ΦΠΑ : 20,68 ΕCU 950 ΒFR 1 675 Δρχ

ΥΠΗΡΕΣΙΑ ΕΠΙΣΗΜΩΝ ΕΚΔΟΣΕΩΝ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ
L-2985 LιιχCΓηI)0UΓ£



ΔΕΚΑΤΗ ΤΡΙΤΗ ΕΚΘΕΣΗ ΕΠΙ ΤΗΣ ΠΟΛΙΤΙΚΗΣ ΑΝΤΑΓΩΝΙΣΜΟΥ

Η έκθεση επί της πολιτικής ανταγωνισμού εκδίδεται κατ' έτος από την Επιτροπή των Ευρω­
παϊκών Κοινοτήτων, η οποία ανταποκρίνεται έτσι στο αίτημα που διατύπωσε το Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο στο ψήφισμά του της 7ης Ιουνίου 1971 . Η έκθεση αυτή, εκδιδόμενη σε συνδυα­
σμό με τη γενική έκθεση επί της δραστηριότητας των Κοινοτήτων, έχει σκοπό να παρέχει
συνολική εικόνα της πολιτικής ανταγωνισμού που ακολουθήθηκε κατά το διαρρεύσαν έτος.
Το πρώτο μέρος αναφέρεται στη γενική πολιτική ανταγωνισμού. Το δεύτερο μέρος καλύπτει
την εφαρμογή της πολιτικής αυτής έναντι των επιχειρήσεων. Το τρίτο μέρος αναφέρεται στις
ενισχύσεις στη διαρρύθμιση των κρατικών μονοπωλίων εμπορικού χαρακτήρα και στις δημό­
σιες επιχειρήσεις . Το τέταρτο μέρος, τέλος, αφορά την εξέλιξη της συγκέντρωσης στην Κοι­
νότητα.

308 σελίδες

Εκδίδεται στις εξής γλώσσες : αγγλικά, γαλλικά, γερμανικά, δανικά, ελληνικά, ιταλικά, ολλανδικά.

ΙSΒΝ 92-825-4230-0

Αριθ . καταλογου CB-38-83-823-GR-C

Τιμή στο Λουξεμβούργο, χωρίς ΦΠΑ : ΕCU 11,97 , ΒFR 550, Δρχ 970

ΥΠΗΡΕΣΙΑ ΕΠΙΣΗΜΩΝ ΕΚΔΟΣΕΩΝ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ
L-2985 Luxembourg



ΔΕΚΑΤΗ ΕΒΔΟΜΗ ΓΕΝΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ ΕΠΙ ΤΗΣ ΔΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΑΣ ΤΩΝ
ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 1983

Η Γενική Έκθεση επί της δραστηριότητας των Κοινοτήτων εκδίδεται κατ' έτος από την Επι­
τροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, δυνάμει του άρθρου 18 της συνθήκης της 8ης Απριλίου
1965 περί ιδρύσεως ενιαίου Συμβουλίου και ενιαίας Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Η έκSεση αυτή , η οποία παρουσιάζεται στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο , περιέχει συνολική επι­
σκόπηση των κοινοτικών δραστηριοτήτων κατά τη διάρκεια του παρελθόντος έτους.

Εκδίδεται στα αγγλικά, γαλλικά, γερμανικά, δανικά, ελληνικά, ιταλικά και ολλανδικά.

ΙSΒΝ 92-825-4188-6

Αριθ. καταλογου : CB-38-83-774-GR-C

Τιμή στο Λουξεμβούργο χωρίς ΦΠΑ : 4,90 ΕCU — 225 FΒ — 400 Δρχ

ΥΠΗΡΕΣΙΑ ΕΠΙΣΗΜΩΝ ΕΚΔΟΣΕΩΝ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ
L-2985 Luxembourg
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	Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2503/84 της Επιτροπής της 31ης Αυγούστου 1984 περί καθορισμού των πριμοδοτήσεων που προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή για τα σιτηρά, τα άλευρα και τη βύνη
	Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2504/84 της Επιτροπής της 31ης Αυγούστου 1984 περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στην όρυζα και στα θραύσματά της
	Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2505/84 της Επιτροπής της 31ης Αυγούστου 1984 περί καθορισμού των πριμοδοτήσεων που προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή της όρυζας και των θραυσμάτων της
	Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2506/84 της Επιτροπής της 31ης Αυγούστου 1984 περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή για τα σιρόπια και ορισμένα άλλα προϊόντα του τομέα της ζάχαρης
	Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2507/84 της Επιτροπής της 31ης Αυγούστου 1984 περί καθορισμού των επιστροφών κατά την εξαγωγή, σε φυσική κατάσταση, για τα σιρόπια και ορισμένα άλλα προϊόντα του τομέα της ζάχαρης
	Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2508/84 της Επιτροπής της 31ης Αυγούστου 1984 περί καθορισμού των επιστροφών κατά την εξαγωγή ελαιόλαδου
	Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2509/84 της Επιτροπής της 31ης Αυγούστου 1984 περί καθορισμού των επιστροφών κατά την εξαγωγή για τους ελαιούχους σπόρους
	Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2510/84 της Επιτροπής της 31ης Αυγούστου 1984 περί καθορισμού του ύψους των επιστροφών που εφαρμόζονται από την 1η Σεπτεμβρίου 1984 σε ορισμένα γαλακτοκομικά προϊόντα τα οποία εξάγονται υπό μορφή εμπορευμάτων που δεν υπάγονται στο παράρτημα ΙΙ της συνθήκης
	Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2511/84 της Επιτροπής της 31ης Αυγούστου 1984 περί καθορισμού των ποσοστών των επιστροφών που εφαρμόζονται από την 1η Σεπτεμβρίου 1984 σε ορισμένα προϊόντα των τομέων των σιτηρών και της όρυζας που εξάγονται υπό μορφή εμπορευμάτων τα οποία δεν αναφέρονται στο παράρτημα ΙΙ της συνθήκης
	Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2512/84 της Επιτροπής της 31ης Αυγούστου 1984 περί καθορισμού των ποσοστών των επιστροφών που εφαρμόζονται από την 1η Σεπτεμβρίου 1984 σε ορισμένα προϊόντα του τομέα της ζάχαρης που εξάγονται υπό μορφή εμπορευμάτων τα οποία δεν αναφέρονται στο παράρτημα ΙΙ της συνθήκης
	Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2513/84 της Επιτροπής της 31ης Αυγούστου 1984 περί καθορισμού του ποσού της ενισχύσεως για τα μπιζέλια, τα κουκιά, τα φούλια και τα γλυκά λούπινα που χρησιμοποιούνται στις ζωοτροφές
	Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2514/84 της Επιτροπής της 31ης Αυγούστου 1984 περί καθορισμού του ποσού της συμπληρωματικής ενισχύσεως για τις αποξηραμένες ζωοτροφές
	Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2515/84 της Επιτροπής της 31ης Αυγούστου 1984 περί καθορισμού του ποσού της ενισχύσεως για τον βάμβακα
	Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2516/84 της Επιτροπής της 31ης Αυγούστου 1984 περί καθορισμού του ποσού ενισχύσεως για τους σπόρους σόγιας
	Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2517/84 της Επιτροπής της 31ης Αυγούστου 1984 περί καθορισμού του ποσού της ενισχύσεως στον τομέα των ελαιούχων σπόρων
	Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2518/84 της Επιτροπής της 30ής Αυγούστου 1984 περί καθορισμού της επιστροφής κατά την παραγωγή για τα ελαιόλαδα τα οποία χρησιμοποιούνται για την παρασκευή ορισμένων κονσερβών ιχθύων και λαχανικών
	Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2519/84 της Επιτροπής της 30ής Αυγούστου 1984 περί της εφαρμογής των συμπληρωματικών μέτρων που επιφυλάσσονται για τους έχοντας συνάψει συμφωνητικά μακροπρόθεσμης αποθεματοποίησης ορισμένων επιτραπέζιων οίνων για την περίοδο εμπορίας 1983/84
	Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2520/84 της Επιτροπής της 31ης Αυγούστου 1984 περί παύσεως της αλιείας ρέγγας από πλοία με σημαία των Κάτω Χωρών
	Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2521/84 της Επιτροπής της 31ης Αυγούστου 1984 περί καταργήσεως της εξισωτικής εισφοράς κατά την εισαγωγή ορισμένων ποικιλιών δαμασκήνων καταγωγής Γιουγκοσλαβίας
	Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2522/84 της Επιτροπής της 31ης Αυγούστου 1984 περί καθιερώσεως εξισωτικής εισφοράς κατά την εισαγωγή ορισμένων ποικιλιών δαμασκήνων προελεύσεως Ουγγαρίας
	Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2523/84 της Επιτροπής της 31ης Αυγούστου 1984 περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή για τη λευκή ζάχαρη και την ακατέργαστη ζάχαρη
	Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2524/84 της Επιτροπής της 31ης Αυγούστου 1984 περί τροποποιήσεως των εισφορών που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή των μεταποιημένων προϊόντων με βάση τα σιτηρά και την όρυζα
	Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2525/84 της Επιτροπής της 31ης Αυγούστου 1984 για τον καθορισμό των ποσών που εισπράττονται στον τομέα του βοείου κρέατος για τα προϊόντα που εξήλθαν από το Ηνωμένο Βασίλειο κατά την εβδομάδα από τις 13 ως τις 19 Αυγούστου 1984

